
EMZ725MMK
EMZ725MMW
EMZ725MMTI

SQ Mikrovalë Udhëzimet për përdorim 2
BG Микровълнова фурна Ръководство за употреба 19
HR Mikrovalna pećnica Upute za uporabu 38
CS Mikrovlnná trouba Návod k použití 55
DA Mikrobølgeovn Brugsanvisning 72
EN Microwave Oven User Manual 89



PËRMBAJTJA
1. INFORMACIONI I SIGURISË............................................................................. 2
2. UDHËZIMET PËR SIGURINË............................................................................ 6
3. PËRSHKRIM I PRODUKTIT...............................................................................7
4. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË...................................................................9
5. PËRDORIMI I PËRDITSHËM...........................................................................10
6. PËRDORIMI I AKSESORËVE..........................................................................13
7. FUNKSIONET SHTESË................................................................................... 14
8. UDHËZIME DHE KËSHILLA............................................................................ 14
9. KUJDESI DHE PASTRIMI................................................................................ 16
10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE......................................................................... 17
11. INSTALIMI...................................................................................................... 18
12. ÇËSHTJE QË LIDHEN ME AMBIENTIN........................................................ 18

NE MENDOJMË PËR JU
Faleminderit për blerjen e një pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur një produkt që
sjell me vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me
stil, është projektuar duke ju pasur ju në mendje. Kështu që sa herë që ta
përdorni, mund të bazoheni në faktin se do të merrni rezultate optimale çdo herë.
Mirë se vini në Electrolux.
Vizitoni faqen tonë të internetit për:

Të marrë këshilla mbi përdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes së
problemeve, shërbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
Regjistrojeni produktin për shërbim më të mirë:
www.registerelectrolux.com

Blini aksesorë, pjesë konsumi dhe pjesë origjinale këmbimi për pajisjen:
www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHËRBIMI NDAJ KLIENTIT
Përdorni gjithmonë pjesë këmbimi origjinale.
Kur kontaktoni Qendrën tonë të Autorizuar të Shërbimit, sigurohuni që të keni në
dispozicion të dhënat e mëposhtme: Modeli, PNC, numri serial.
Ky Informacioni mund të gjendet në pllakën e klasifikimit.

 Paralajmërim / Të dhëna rreth sigurisë dhe kujdesit
 Të dhëna të përgjithshme dhe këshilla
 Të dhëna rreth ambientit

Rezervohet mundësia e ndryshimeve.

1.  INFORMACIONI I SIGURISË
Përpara instalimit dhe përdorimit të pajisjes, lexoni me
kujdes udhëzimet e ofruara. Prodhuesi nuk është
përgjegjës për lëndimet apo dëmet si rezultat i instalimit
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apo përdorimit të papërshtatshëm. Gjithmonë mbajini
udhëzimet në një vend të sigurt dhe ku mund të arrihen
lehtë për t'iu referuar në të ardhmen.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
PARALAJMËRIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi të
përhershëm.

• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8
vjeç e sipër dhe persona me aftësi të kufizuara fizike,
ndijimesh ose mendore ose që nuk kanë eksperiencë
dhe njohuri, nëse këta mbahen nën mbikëqyrje ose
udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe i
kuptojnë rreziqet e përdorimit. Fëmijët nga nën 8 vjeç
dhe personat me aftësi të kufizuara shumë të
theksuara dhe komplekse duhet të mbahen larg nga
pajisja, përveçse kur mbahen nën monitorim të
vazhdueshëm.

• Fëmijët duhet të monitorohen për t'u siguruar se nuk
luajnë me pajisjen.

• Mbajeni të gjithë paketimin larg nga fëmijët dhe
hidheni atë siç kërkohet.

• PARALAJMËRIM: Mbajini fëmijët dhe kafshët
shtëpiake larg pajisjes gjatë kohës që ajo është në
punë ose që ftohet. Pjesët e arritshme nxehen gjatë
përdorimit.

• Nëse pajisja ka një mekanizëm për sigurinë e
fëmijëve, ai duhet aktivizuar.

• Fëmijët nuk duhet të kryejnë pastrimin dhe
mirëmbajtjen e pajisjes pa mbikëqyrje.

1.2 Siguria e përgjithshme
• Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi dhe

për përdorime të ngjashme, si p.sh.:
– Në shtëpi në fshat, në zonat e kuzhinës për

personelin në dyqane, në zyra dhe në ambiente të
tjera pune
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– Nga klientët në hotele, motele, hotele që ofrojnë
mëngjes dhe ambiente të tjera banimi.

• PARALAJMËRIM: Pajisja dhe pjesët e saj të arritshme
nxehen gjatë përdorimit. Duhet të keni kujdes që të
shmangni prekjen e elementeve ngrohëse.

• Mos përdorni pastrues me avull për të pastruar
pajisjen.

• Përpara se të kryeni shërbim mirëmbajtjeje, çaktivizoni
pajisjen dhe hiqni spinën nga priza.

• Nëse dera ose guarnicionet e derës janë dëmtuar,
pajisja nuk duhet vënë në punë derisa të jetë riparuar
nga një person i kualifikuar.

• Për të shmangur rreziqet elektrike, nëse kablloja e
energjisë elektrike është e dëmtuar, ajo duhet
ndërruar nga prodhuesi, qendra e autorizuar e
shërbimit ose persona me kualifikim të ngjashëm.

• Vetëm një person i kualifikuar mund të kryejë
shërbime ose riparime që përfshijnë heqjen e një
kapaku që mbron kundër ekspozimit nga energjia e
mikrovalës.

• Mos e përdorni pajisjen me anë të një kohëmatësi të
jashtëm ose një sistemi të veçantë të telekomandës.

• Mos nxehni lëngje ose ushqime të tjera në enë të
vulosura. Ato mund të shpërthejnë.

• Enët metalike për ushqime dhe pije nuk lejohen gjatë
gatimit me mikrovalë. Kjo kërkesë nuk vlen për rastet
kur prodhuesi specifikon madhësinë dhe formën e
enëve metalike të përshtatshme për gatim me
mikrovalë.

• Përdorni vetëm enë të përshtatshme për përdorim në
furra me mikrovalë.

• Kur nxehni ushqime në enë plastike ose letre, mos ia
ndani sytë pajisjes sepse mund të ketë ndonjë
shkëndijë.

• Pajisja është projektuar për ngrohjen e ushqimit dhe
pijeve. Tharja e ushqimit ose rrobave dhe ngrohja e
pecetave, shapkave, sfungjerëve, leckave të njoma
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dhe gjërave të ngjashme mund të rezultojë në lëndim
personal, ndezje shkëndije ose zjarr.

• Nëse vini re tym, fikni pajisjen ose hiqeni atë nga
priza, si dhe mbani derën mbyllur për të mbytur çdo
flakë brenda.

• Ngrohja e pijeve në mikrovalë mund të rezultojë në
zierje të vonuar me derdhje. Duhet të tregoni kujdes
gjatë kapjes së enës.

• Përmbajtja e shisheve të biberonit dhe kavanozave
me ushqim bebesh duhet trazuar ose tundur si dhe
duhet kontrolluar mirë temperatura përpara se të
konsumohen, për të shmangur djegiet.

• Vezët me lëvozhgë dhe vezët e pahapura të ziera
mirë nuk duhet të ngrohen në pajisje, sepse mund të
shpërthejnë edhe pasi ngrohja në mikrovalë të ketë
përfunduar.

• Pajisja duhet të pastrohet rregullisht dhe të hiqet çdo
mbetje ushqimore.

• Mosmbajtja pastër e pajisjes mund të çojë në prishje
të sipërfaqes, gjë e cila mund të ndikojë negativisht në
jetëgjatësinë e pajisjes dhe mund të çojë në situata të
rrezikshme.

• Temperatura e sipërfaqeve të arritshme mund të jetë e
lartë kur pajisjet janë në punë e sipër.

• Furra me mikrovalë nuk duhet të vendoset brenda një
mobilieje nëse nuk është testuar brenda një mobilieje.

• Sipërfaqja e pasme e pajisjes duhet të vendoset pas
një muri.

• Mos përdorni pastrues gërryes të fortë ose kruajtëse
të mprehta metalike për të pastruar derën prej xhami,
pasi mund të gërvishtet sipërfaqja, gjë e cila mund të
shkaktojë krisjen e xhamit.

• Mos e aktivizoni pajisjen kur është bosh. Pjesët
metalike brenda hapësirës mund të krijojnë hark
elektrik.
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2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
2.1 Instalimi

PARALAJMËRIM!
Vetëm një person i
kualifikuar duhet ta instalojë
këtë pajisje.

• Mos instaloni ose mos përdorni një
pajisje të dëmtuar.

• Ndiqni udhëzimet e instalimit të dhëna
me pajisjen.

• Pajisja mund të vendoset pothuajse
kudo në kuzhinë. Sigurohuni që
mikrovala të qëndrojë mbi një
sipërfaqe të sheshtë e të niveluar si
dhe që si vrimat e ajrimit ashtu edhe
sipërfaqja nën pajisje të mos jenë të
bllokuara (për ajrim të mjaftueshëm).

2.2 Lidhja Elektrike
PARALAJMËRIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

• Të gjitha lidhjet elektrike duhen kryer
nga një elektricist i kualifikuar.

• Pajisja duhet tokëzuar.
• Sigurohuni që parametrat në pllakën e

specifikimeve të përkojnë me vlerat
elektrike të rrjetit elektrik.

• Nëse pajisja lidhet me prizën
nëpërmjet një kablloje zgjatuese,
sigurohuni që kablloja të jetë e
tokëzuar.

• Sigurohuni që të mos dëmtoni prizën
dhe kabllon elektrike. Kontaktoni me
qendrën e shërbimit ose një elektricist
për ndërrimin e kabllos elektrike të
dëmtuar.

• Mos e shkëputni pajisjen nga rrjeti
duke e tërhequr nga kablloja elektrike.
Gjithmonë tërhiqeni kabllon duke e
kapur nga spina.

2.3 Përdorimi
PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh
dhe goditjeje elektrike ose
shpërthimi.

• Mos i ndryshoni specifikimet e
pajisjes.

• Mos harroni ta kontrolloni pajisjen
gjatë punës.

• Mos ushtroni presion mbi derën e
hapur.

• Sigurohuni që vrimat e ajrimit të mos
bllokohen.

• Mos e përdorni pajisjen si sipërfaqe
pune dhe mos e përdorni pajisjen për
të ruajtur brenda ushqim.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi
PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose
dëmtimi të pajisjes.

• Përpara se të kryeni mirëmbajtjen e
pajisjes, çaktivizojeni atë dhe hiqeni
nga priza.

• Pastrojeni pajisjen rregullisht për të
parandaluar dëmtimin e materialit të
sipërfaqes.

• Mos lini të grumbullohen në
guarnicionin e derës mbeturina
ushqimi apo mbetje ilaçi pastrues.

• Yndyrat dhe ushqimi që mbeten në
pajisje mund të shkaktojnë zjarr dhe
qark elektrik kur vihet në përdorim
funksioni i mikrovalës.

• Pastrojeni pajisjen me një leckë të
butë të lagësht. Përdorni vetëm
detergjente neutrale. Mos përdorni
produkte gërryese, materiale
pastruese të ashpra, tretës ose
objekte metalike.

• Nëse përdorni spërkatës për furrën,
ndiqni udhëzimet e sigurisë në
paketim.

2.5 Shërbimi
• Për të riparuar pajisjen kontaktoni me

qendrën e autorizuar të shërbimit.
Përdorni vetëm pjesë rezervë
origjinale.

• Në lidhje me llambat brenda produktit
dhe llambat e pjesëve të këmbimit të
shitura veçmas: Këto llamba janë
prodhuar për kushte ekstreme fizike
në pajisjet elektroshtëpiake, si p.sh.
temperaturë, dridhje, lagështirë, ose
janë prodhuar për të sinjalizuar
informacion rreth statusit të përdorimit
të pajisjes. Ato nuk janë prodhuar për
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t’u përdorur në aplikacione të tjera
dhe nuk janë të përshtatshme për
ndriçim në ambiente shtëpiake.

2.6 Hedhja e pajisjes
PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje ose
mbytjeje.

• Shkëputeni pajisjen nga rrjeti i
furnizimit me energji.

• Priteni kabllon e rrjetit elektrik pranë
pajisjes dhe hidheni atë.

3. PËRSHKRIM I PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e përgjithshme

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Llamba
2 Sistemi i puthitjes së sigurtë
3 Ekrani
4 Doreza e cilësimit të fuqisë
5 Çelësi i cilësimeve
6 Hapësi i derës
7 Mbulesa e drejtimit të valëve
8 Skarë
9 Pllakë e rrotullueshme

3.2 Paneli i kontrollit

1

2

3

5

4
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Simboli Funksioni Përshkrimi

1 — Ekrani Tregon cilësimet dhe kohën
aktuale.

2 — Çelësi i cilësimit të
fuqisë

Për të vendosur nivelin e fuqisë.

3
, 

Çelësi i cilësimeve Për të vendosur kohën e gatimit
ose peshën.

4
Butoni i Ndalimit/
Pastrimit

Për të çaktivizuar pajisjen ose për
të fshirë cilësimet e gatimit.

5 Butoni Start / +30 sek
Për të ndezur pajisjen ose për të
rritur kohën e gatimit për 30
sekonda me fuqinë e zgjedhur.

Simbolet e tjera në panelin e kontrollit
Simboli Funksioni Përshkrimi

Niveli i ulët mesatar i
fuqisë

Për të filluar gatimin në nivelin e
dëshiruar të fuqisë.

Niveli mesatar i fuqisë

Niveli i ulët i lartë i fuqisë

Niveli mesatar i lartë i
fuqisë

Niveli i lartë i fuqisë

Gatimi i kombinuar Për të nisur funksionin e Gatimit të
kombinuar.

Skarë Për të nisur funksionin e pjekjes në
skarë.

Kohëmatësi i kuzhinës Numëron kohën me zbritje.

Mbaj ngrohtë Shkrirje e Çokollatës, Zbutje e Gjalpit.

Shkrirja sipas peshës Për të shkrirë ushqimin sipas peshës.

Shkrirja me kohë Për të shkrirë ushqimin me kohë.
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3.3 Aksesorët

Seti i pllakës së rrotullueshme
Gjithnjë përdorni setin e
pllakës së rrotullueshme për
të përgatitur ushqim në
mikrovalë.

Tabaka gatimi prej qelqi dhe
mbështetëse e pllakës rrotulluese.

Skarë

Përdore për:
• pjekje në skarë

Seti i tenxhereve me avull
Për tabelën e sugjeruar të
gatimit, referojuni kapitullit
"Udhëzime dhe këshilla".

Përdore për:
• Gatimi me avull

4. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

4.1 Pastrimi i parë
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitullit "Kujdesi
dhe pastrimi".

• Nxirrni nga mikrovala të gjithë
aksesorët.

• Pastroni pajisjen përpara përdorimit të
parë.

4.2 Vendosja e orës
Mund ta vendosni orën sipas
një formati ore 12 ose 24
orësh.

1. Hapni derën.
2. Shtypni dhe mbani shtypur  për 5

sekonda për të vendosur një sistem
12 orësh.

3. Shtypni  edhe një herë për të
vendosur një sistem 24 orësh.

4. Rrotullojeni çelësin e Vendosjes së
orës për të vendosur numrin e orëve.

5. Shtypni  për ta konfirmuar.
6. Rrotullojeni çelësin e Vendosjes së

orës për të vendosur numrin e
minutave.
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7. Shtypni  për ta konfirmuar. 8. Mbylleni derën.

5. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

5.1 Informacione të
përgjithshme rreth përdorimit të
pajisjes
• Pasi të çaktivizoni pajisjen, lëreni

ushqimin të qëndrojë për disa minuta.
• Hiqni paketimin e letrës së aluminit,

enët metalike etj. përpara se të
përgatisni ushqimin.

Gatimi
• Nëse është e mundur, gatuani ushqim

të mbuluar me material të
përshtatshëm për përdorim në
mikrovalë. Nëse dëshironi ta ruani
koren, gatuajeni ushqimin pa e
mbuluar

• Mos i gatuani më tepër se sa duhet
gatimet duke zgjedhur cilësim tepër të
lartë fuqie ose kohën në nivel tepër të
lartë. Ushqimi mund të thahet, të
digjet apo të marrë flakë në disa
vende.

• Mos e përdorni pajisjen për të gatuar
vezë në lëvore ose kërmij, sepse ato
mund të plasin. Me vezët e skuqura
shponi fillimisht të verdhat.

• Para gatimit shpojini disa herë me një
pirun lëkurën ose lëvoren e patateve,
domateve, salsiçeve dhe ushqimeve
të ngjashme me qëllim që ato të mos
pëlcasin.

• Për ushqimin e ftohtë ose të ngrirë,
vendosni një kohë më të gjatë gatimi.

• Enët që përmbajnë salcë duhet të
trazohen herë pas here.

• Perimet që kanë strukturë të fortë, si
karotat, bizelet ose lulelakra, duhet të
zihen në ujë.

• Rrotullojini copat e mëdha të ushqimit
pasi ka kaluar gjysma e kohës së
gatimit.

• Nëse është e mundur, pritini
zarzavatet në copëza me përmasa të
ngjashme.

• Përdorni pjata të sheshta dhe të gjera.
• Mos përdorni enë porcelani, qeramike

ose prej balte që kanë bazament pa
smalt ose janë me vrima të vogla, për
shembull te dorezat. Brenda këtyre
vrimave mund të hyjë lagështira duke
bërë që enët të plasariten kur nxehen.

• Pllaka e qelqit është e nevojshme për
funksionimin e mikrovalës. Vendosni
ushqime ose lëngje mbi të.

Shkrirja e mishit, shpendëve, peshkut
• Vendosni ushqimin e ngrirë, bashkë

me mbështjelljen, mbi një pjatë të
vogël të kthyer anash me një enë
poshtë saj në mënyrë që lëngu i
shkrirë të mblidhet në enë.

• Rrotullojeni ushqimin pasi të ketë
kaluar gjysma e kohës së shkrirjes.
Nëse është e mundur, ndani dhe më
pas hiqni copat që kanë filluar të
shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, pjesë të tortës, kuark
• Mos e shkrini plotësisht ushqimin në

pajisje, por lërini të shkrihen plotësisht
në temperaturë dhome. Kjo jep një
shkrirje edhe më të njëtrajtshme.
Hiqni të gjitha ambalazhet metalike
apo prej alumini para shkrirjes.

Shkrirja e frutave, zarzavateve
• Nëse frutat ose zarzavatet duhet të

mbeten të pagatuara, mos i shkrini
plotësisht në pajisje. Lërini të shkrihen
në temperaturën e dhomës.

• Përdorni një fuqi më të lartë mikrovale
për të gatuar frutat dhe zarzavatet pa i
shkrirë ato më parë.

Ushqime të gatshme
• Mund të përgatisni ushqime të

gatshme në pajisje vetëm nëse
paketimi i tyre është i përshtatshëm
për përdorim në mikrovalë.

• Duhet të ndiqni udhëzimet e
prodhuesit të printuara mbi paketim
(p.sh. hiqni kapakun metalik dhe
shponi filmin plastik).
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Enët dhe materialet e përshtatshme për mikrovalë
Materiali / Enët e gatimit Mikrovalë Pjekje në

skarëShkrirja Ngrohja Gatimi
Qelq dhe porcelan për furrë pa pjesë
metalike, p.sh. qelq për nxehtësi.
Pyrex, xhami rezistent ndaj
nxehtësisë

Qelq dhe porcelan jo për furrë 1) X X X

Qelqi dhe qeramika e qelqit e bërë
nga materiali rezistent ndaj furrës /
ngricave (p.sh. Arcoflam), raft për
skarë

Qeramike 2), enë balte2) X

Plastikë rezistente ndaj nxehtësisë
deri në 200 °C 3)

X

Karton, letër X X X

Celofan X X X

Film për pjekje me mbyllje të sigurt
për mikrovalë 3)

X

Enë për skuqje prej metali, p.sh.
emalim, çelik i derdhur

X X X

Tepsi për pjekje, llak të zi ose të
veshura me silikon 3)

X X X

Tava e pjekjes X X X

Enë gatimi për skuqje, p.sh. pllakë
për të thekur bukën

X X

Ushqimet e gatshme në paketim 3)

Cilëso tenxhere me avull X

1) Pa veshje / dekorime argjendi, ari, platini ose metali
2) Pa përbërës kuarc ose metal, ose glazura që përmbajnë metale
3) Duhet të ndiqni udhëzimet e prodhuesit për temperaturat maksimale.

 të përshtatshme
X e papërshtatshme

5.2 Aktivizimi dhe Çaktivizimi i
mikrovalës

KUJDES!
Mos e lini mikrovalën të
punojë kur brenda saj nuk ka
ushqim.
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1. Ktheni dorezën e cilësimit të
energjisë për të zgjedhur një cilësim
të fuqisë.

2. Rrotulloni çelësin e kohëmatësit për
të zgjedhur kohën e preferuar.

3. Shtypni  për të aktivizuar
mikrovalën.

Për të çaktivizuar pajisjen:
• prisni derisa pajisja të çaktivizohet

automatikisht dhe tingëllon një sinjal
akustik.

5.3 Ndezja e shpejtë

Zgjidhni nivelin e fuqisë dhe shtypni 
për të aktivizuar mikrovalën.
Koha e gatimit rritet me 30 sekonda me
çdo shtypje të mëtejshme të butonit.

5.4 Tabela e cilësimit të fuqisë

Simboli Cilësimi i fuqisë Fuqia
Mbaj ngrohtë (shkrirje
çokollate, zbutja e gjalpit)

90 W

 
Shkrirja 130 W

E mesme e ulët 250 W

I gatuar mesatarisht 450 W

Ulët Lartë 600 W

Mesatare e lartë 800 W

I lartë 900 W

Gatimi i kombinuar
Gatimi i kombinuar 1
(LO Skarë)

60 % Mikrovala, 40 % Skara

Gatimi i kombinuar 2
(HI Skarë)

40 % Mikrovala, 60 % Skara

Skarë
Skarë 1000 W

5.5 Shkrirja
Mund të zgjidhni mes dy modalitetesh
shkrirjeje:

• Shkrirja sipas peshës 
• Shkrirja me kohë 

Mos përdorni shkrirjen me
peshë në ushqime që janë
lënë jashtë ngrirjes për më
shumë se 20 minuta, ose
për ushqime të gatshme të
ngrira.
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Për të aktivizuar shkrirjen
me peshë duhet të përdorni
më shumë se 100 g dhe më
pak se 2000 g ushqim.

Për të shkrirë më pak se 200
g ushqim vendoseni në buzë
të pllakës rrotulluese.

1. Rrotulloni Power setting knob dhe
vendosni  për Shkrirjen sipas
peshës ose  për Shkrirjen me
kohë.

2. Rrotulloni Setting knob për të
vendosur peshën/kohën.
Për Shkrirje sipas peshës koha
vendoset automatikisht.

3. Shtypni  për të konfirmuar e
aktivizuar mikrovalën.

5.6 Pjekja në skarë ose Gatimi i
kombinuar
1. Rrotullojeni çelësin e Cilësimeve të

fuqisë për të vendosur funksionin e
dëshiruar.

2. Rrotullojeni çelësin e Cilësimeve për
të vendosur kohën.

3. Shtypni  për të konfirmuar dhe
aktivizuar mikrovalën. Ju mund të
ndryshoni cilësimin e kohës ose orës,
ndërkohë që modaliteti Pjekja në
skarë ose Gatimi i kombinuar është
aktiv.

6. PËRDORIMI I AKSESORËVE
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

6.1 Futja e setit të pllakës së
rrotullueshme

KUJDES!
Mos gatuani ushqim pa setin
e pllakës së rrotullueshme.
Përdorni vetëm setin e
pllakës së rrotullueshme të
dhënë me mikrovalën.

Mos gatuani kurrë ushqim
në tavën prej xhami të
gatimit.

• Vendoseni tavën prej xhami të gatimit
në mbështetësen e pllakës së
rrotullueshme

6.2 Vendosni skarën
KUJDES!
Skara nuk mund të përdoret
me funksionin e mikrovalës.

Vendoseni skarën në pllakën e
rrotullueshme.

6.3 Futja e setit të tenxheres
me avull

KUJDES!
GRILL

Seti i tenxheres me
avull nuk mund të përdoret
me funksionin e skarës.

1. Mbushni kolektorin e ujit (C).
2. Kombinoni pjesët e tenxheres me

avull: C - kolektori i ujit, B - shporta
me avull, A - lid.
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A

B

C

3. Vendoseni tenxheren me avull në
grupin e pllakës së rrotullueshme.

Mbajeni valvulën e avullit të mbyllur
gjatë gatimit.

7. FUNKSIONET SHTESË
7.1 Bllokimi i sigurisë për
fëmijët
Bllokimi për fëmijët parandalon vënien
aksidentale në punë të mikrovalës.
1. Hapeni derën
2. Shtypni dhe mbani shtypur  për 3

sekonda.
Për të çaktivizuar Bllokimin e sigurisë për
fëmijë, hapni derën pastaj shtypni dhe
mbani shtypur  për 3 sekonda.

7.2 Kohëmatësi i kuzhinës
Mund të vendosni maksimumi 95 minuta.
1. Rrotulloni çelësin e cilësimit të fuqisë

dhe vendosni .
2. Rrotullojeni çelësin e Cilësimeve në

drejtim të akrepave të orës për të
vendosur kohën.

3. Shtypni  për ta konfirmuar.
Kohëmatësi vazhdon të punojë kur
hapni derën ose vendosni mikrovalën
në pauzë. Shtypni  për ta anuluar.

Kur arrihet koha e vendosur,
dëgjohet një sinjal akustik.

7.3 Regjimi Econ
Disa modele janë të pajisura me
funksionin Econ Mode. Funksionon kur
lidhni mikrovalën me furnizimin me
energji elektrike ose pas ndërprerjes së
rrymës.

1. Shtypni  dy herë.
Econ pulson në ekran.
2. Pas përfundimit të gatimit, shtypni

. Econ pulson në ekran. Mikrovala
numëron për poshtë 3 minuta dhe
çaktivizohet.

Për të aktivizuar funksionin gjatë kohës
që mikrovala është në punë, shtypni 
dy herë.

8. UDHËZIME DHE KËSHILLA
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.
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8.1 Këshilla për gatimin me mikrovalë

Problemi Zgjidhja
Për sasinë e ushqimit që do të
përgatisni nuk gjeni asnjë të dhënë.

Orientohuni sipas një lloji ushqimi të përafërt.
Rrisni ose zvogëloni kohëzgjatjen e kohës së
gatimit sipas rregullit të mëposhtëm:
• Sasi e dyfishuar është pothuajse e

barabartë me dyfishin e kohës.
• Sasi e përgjysmuar është e barabartë me

gjysmën e kohës.

Produkti është tepër i thatë. Vendosni kohë më të shkurtër gatimi ose
zgjidhni një fuqi më të vogël të mikrovalës.

Ushqimi nuk është shkrirë, nxehur
apo gatuar pasi ka kaluar koha.

Vendosni kohë më të gjatë gatimi ose
vendosni një fuqi më të madhe. Vini re se enët
e mëdha kanë nevojë për më shumë kohë.

Pas përfundimit të kohës së gatimit,
ushqimi mbinxehet nga ana e
jashtme, por ende nuk është gati
brenda.

Herën tjetër vendosni një fuqi më të ulët dhe
një kohë pjekjeje më të gjatë. Trazojini lëngjet,
p.sh. supën, pasi ka kaluar gjysma e kohës.

Rezultatet e gatimit të orizit janë të
këqija.

Për rezultate më të mira me orizin përdorni
pjata të sheshta e të gjera.

8.2 Shkrirja
Gjithmonë shkrijini copat e mishit me
yndyrën poshtë.
Mos e shkrini mishin të mbuluar sepse
mund kjo mund të bëjë që të gatuhet në
vend që të shkrihet.
Gjithmonë shkrijini pulat me gjoksin
poshtë.

8.3 Gatimi
Gjithmonë hiqeni mishin dhe pulat e
ftohta nga frigoriferi të paktën 30 minuta
përpara gatimit.
Lëreni mishin, pulat, peshkun dhe
zarzavatet të mbuluara pas gatimit.
Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo
gjalpë të shkrirë.
Të gjitha zarzavatet duhet të gatuhen me
fuqi të plotë të mikrovalës.
Shtoni 30 - 45 ml ujë të ftohtë për çdo
250 g zarzavate.
Pritini zarzavatet e freskëta në copëza të
barabarta përpara gatimit. Të gjitha
perimet gatuajini të mbuluara.

8.4 Ringrohje
Kur ringrohni ushqimet e gatshme
gjithmonë ndiqni udhëzimet e shkruara
në paketim.

8.5 Pjekja në skarë
Piqni ushqime të sheshta në qendër të
skarës.
Kthejeni ushqimin pasi të ketë kaluar
gjysma e kohës dhe vazhdoni pjekjen në
skarë.

8.6 Gatimi i kombinuar
Përdorni Gatimin e kombinuar për t'i bërë
disa ushqime krokante.
Pasi të ketë kaluar gjysma e kohës së
gatimit kthejini ushqimet dhe më pas
vazhdoni gatimin.
Ka 2 modalitete për Gatimin e
kombinuar. Secili modalitet kombinon
funksionet e mikrovalës dhe të skarës në
periudha të ndryshme dhe në nivele të
ndryshme.
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8.7 Tabela e gatimit me avull
Kur përdorni setin e tenxheres me avull,
ndiqni sugjerimet e renditura në tabelën

e mëposhtme për të marrë rezultatin më
të mirë të gatimit.

Ushqimi Ujë (ml) Fuqia (W) Pesha e
ushqimit (g)

Ora
(min)

Koha e
qëndrimit

(min)

Karota në feta 400 900
150 5 – 6 1

300 6 - 7 1

Karota të vogla 400 900 300 9:30 -10:30 2

Lulelakër 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1

Brokoli 400 900
125 4 – 5 1

250 5:30 - 6:30 1

Spinaq 400 900 200 5:30 - 6:30 1

Patate në feta 400 900
300 6:30 – 7:30 2

500 9 -10 2

Mashurka 400 900
150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Shparg 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Salmon 400 900 250 4 - 5 1

Karkaleca deti 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Gjoks Pule 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. KUJDESI DHE PASTRIMI
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

9.1 Shënime dhe këshilla
pastrimi
• Pastroni pjesën e përparme të

pajisjes me një copë të butë me ujë të
ngrohtë dhe një agjent pastrues.

• Për të pastruar sipërfaqet metalike,
përdorni një agjent pastrimi të
zakonshëm.

• Pastroni pjesën e brendshme të
pajisjes pas çdo përdorimi për ta
mbajtur atë në gjendje të mirë. Hiqni
rregullisht mbetjet e ushqimit.
Sigurohuni që të hiqni avullin/
lagështinë e tepërt.

• Pastroni papastërtitë e forta me një
pastrues të posaçëm.

• Pastroni rregullisht të gjithë aksesorët
dhe lërini të thahen. Përdorni një
leckë të butë me ujë të ngrohtë dhe
solucion pastrimi.
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• Për të zbutur mbetjet e vështira, zieni
një gotë ujë me fuqi të plotë të
mikrovalës për 2 deri 3 minuta.

• Për të hequr aromat, përzieni një gotë
ujë me 2 lugë lëng limoni dhe ziejini

me fuqinë maksimale të mikrovalës
për 5 minuta.

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

10.1 Si të veprojmë nëse...

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Pajisja nuk punon. Pajisja nuk është në prizë. Vendosni në prizë pajisjes.

Pajisja nuk punon. Siguresa në kutinë e
siguresës është djegur.

Kontrolloni siguresën. Nëse
siguresa digjet më shumë se
një herë, kontaktoni një
elektricist të kualifikuar.

Pajisja nuk punon. Dera nuk është mbyllur mirë. Sigurohuni se asgjë nuk e
bllokon derën.

Llamba nuk punon. Llamba është me defekt. Llamba duhet të
zëvendësohet.

Në hapësirë ka xixa. Brenda ndodhet një enë
metalike ose pjatë me kontur
metalik.

Hiqeni pjatën nga pajisja.

Në hapësirë ka xixa. Paretet e brendshme i prek
një hell metalik apo letër
alumini.

Sigurohuni që helli dhe letra e
aluminit të mos prekin paretet
e brendshme.

Seti i pllakës së
rrotullueshme bën
zhurmë gërvishtjeje
ose kërcitjeje.

Ka një objekt ose pluhur nën
tavën prej xhami të gatimit.

Pastroni pjesën nën tavën prej
xhami të gatimit.

Pajisja ndalon
punën pa ndonjë
arsye reale.

Ka një keqfunksionim. Nëse përsëritet kjo situatë,
telefononi Qendrën e
autorizuar të shërbimit.

10.2 Të dhëna për shërbimin
Nëse nuk e gjeni dot vetë një zgjidhje,
kontaktoni shitësin tuaj ose me një
qendër shërbimi të autorizuar.
Të dhënat e nevojshme për qendrën e
shërbimit ndodhen në etiketën e

parametrave. Pllaka e specifikimeve
ndodhet në pajisje. Mos e hiqni pllakën e
specifikimeve nga pajisja.
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Rekomandojmë që ju t'i shkruani të dhënat këtu:
Modeli (MOD.) ........................................

Numri i produktit (PNC) ........................................

Numri serial (S.N.) ........................................

11. INSTALIMI
PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për
sigurinë.

11.1 Informacion i përgjithshëm
KUJDES!
Mos e lidhni pajisjen me
përshtatës ose kabllo
zgjatues. Kjo mund të
shkaktojë mbingarkesë dhe
rrezik zjarri.

KUJDES!
Lartësia minimale e instalimit
është 85 cm.

• Mikrovala është vetëm për përdorim
mbi banakun e kuzhinës. Duhet të
vendoset në një sipërfaqe të
qëndrueshme dhe të sheshtë.

• Vendosni mikrovalën larg avullit, ajrit
të nxehtë dhe spërkatjeve të ujit.

• Nëse mikrovala ndodhet pranë radios
ose televizorit, kjo mund të shkaktojë
interferenca në marrjen e sinjalit.

• Nëse e transportoni mikrovalën në
mot të ftohtë, mos e aktivizoni
menjëherë pas instalimit. Lëreni të
qëndrojë në temperaturën e dhomës
dhe të thithë nxehtësinë.

11.2 Instalimi elektrik
Kjo pajisje ofrohet me kordon elektrik
dhe spinë.

Kablli ka një tel tokëzimi me një spinë
tokëzimi. Spina duhet të futet në prizën e
instaluar dhe të tokëzuar siç duhet. Në
rast të një qarku të shkurtër elektrik,
tokëzimi zvogëlon rrezikun e goditjes
elektrike.

11.3 Distancat minimale

C

A

B

Përmasat mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Lartësia minimale e hapësirës së lirë të
nevojshme mbi sipërfaqen e sipërme të
furrës.

12. ÇËSHTJE QË LIDHEN ME AMBIENTIN
Ricikloni materialet me simbolin .
Vendoseni ambalazhin te kontejnerët e
riciklimit nëse ka. Ndihmoni në mbrojtjen
e mjedisit dhe shëndetit të njerëzve dhe
në riciklimin e mbetjeve të pajisjeve

elektrike dhe elektronike. Mos hidhni
pajisjet e shënuara me simbolin  e
mbeturinave shtëpiake. Ktheni produktin
në pikën lokale të riciklimit ose
kontaktoni me zyrën komunale.
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МИСЛИМ ЗА ВАС
Благодарим Ви, че закупихте уред на Electrolux. Избрахте продукт, който
носи в себе си десетилетия професионален опит и иновации. Оригинален и
стилен, той е създаден с мисъл за Вас. Затова, когато го използвате, можете
да сте сигурни, че всеки път ще постигате страхотни резултати.
Добре дошли в Electrolux.
Посетете нашия уебсайт за:

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на
неизправности, информация за сервиз и ремонт:
www.electrolux.com/support
Регистрирайте Вашия продукт за по-добро обслужване:
www.registerelectrolux.com

Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия
уред:
www.electrolux.com/shop

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ
Винаги използвайте оригинални резервни части.
Когато се свързвате с нашия оторизиран отдел „Обслужване“, трябва да
имате под ръка следната информация: Модел, PNC, сериен номер.
Информацията може да бъде открита на табелката с основни данни

 Предупреждение / Внимание–Информация за безопасност
 Обща информация и съвети
 Информация за околната среда

Запазваме си правото на изменения.

1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда
внимателно прочетете предоставените инструкции.
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Производителят не е отговорен за наранявания или
повреди в резултат на неправилна инсталация или
употреба. Винаги дръжте инструкциите на безопасно
и лесно достъпно място за справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо
положение

ВНИМАНИЕ!
Риск от задушаване, нараняване или трайно
увреждане.

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-
годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или
от лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират
възможните рискове. Деца под 8-годишна възраст
и хора с тежки или комплексни увреждания трябва
да се държат далеч от уреда, освен ако не са под
постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и
изхвърлете опаковките по местните правила.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете децата и домашните
любимци далече от уреда, когато работи или
когато изстива. Има достъпни части, които се
нагряват по време на употреба.

• Ако уредът има устройство за детска безопасност,
то трябва да се активира.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Основна безопасност
• Този уред е предназначен за употреба в домашни

условия и подобни приложения, като:
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– Ферми, кухненски помещения в магазини, офиси
и други работни среди

– От клиенти в хотели, мотели, места за отдих и
други места за живеене.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и неговите достъпни
части се нагорещяват по време на употреба.
Трябва да се внимава и да се избягва докосване
на нагряващите се елементи.

• Не почиствайте уреда с парочистачка.
• Преди извършване на поддръжка на уреда,

изключете го и извадете щепсела от контакта.
• Ако вратата или уплътненията на вратата са

повредени, с уреда не трябва да се работи, докато
не се ремонтира от квалифициран техник.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да
се смени от производителя, негов оторизиран
сервизен център или квалифицирано лице, за да
се избегне опасност.

• Само квалифициран техник може да извършва
техническо обслужване или ремонт, включващ
отстраняване на капака, който осигурява защита
срещу излагане на микровълнова енергия.

• Не използвайте външен таймер или отделна
система за дистанционно управление, когато
работите с уреда.

• Не подгрявайте течности или други храни в
затворени опаковки. Съществува опасност от
експлозия.

• Метални контейнери за храна и напитки не се
разрешават за готвене в микровълнова.
Изискването не е приложимо, ако производителя
конкретизира размер и форма на металните
контейнери подходящи за микровълнова фурна.

• Използвайте само съдове, които са подходящи за
употреба в микровълнови фурни.

• При затопляне на храна в пластмасови или
хартиени опаковки, проверявайте често фурната
поради опасност от запалване.

БЪЛГАРСКИ 21



• Уредът е предназначен за затопляне на храна и
напитки. Изсушаването на храна или дрехи и
затоплянето на нагряващи подложки, чехли, гъби,
влажни кърпи и други такива може да доведе до
нараняване, запалване или пожар.

• Ако се отделя дим, изключете или издърпайте
щепсела на уреда и дръжте вратата затворена, за
да потушите всякакви пламъци.

• Микровълновото загряване на напитки може да
доведе до закъсняло, изригващо кипване. Трябва
да се внимава при боравене с опаковките.

• Съдържанието на бутилките за хранене и
бурканчетата с бебешки храни трябва да се
разбърква или разклаща и да се проверява
температурата преди консумация, за да се
избегнат изгаряния.

• Яйца с черупки и цели твърдо сварени яйца не
трябва да се нагряват в уреда, тъй като може да
експлодират, дори след като микровълновото
нагряване е приключило.

• Уредът трябва да се почиства редовно и да се
отстраняват остатъците от храна.

• Неподдържане на микровълновата фурна чиста
може да доведе до повреда на повърхността,
което може да се отрази неблагоприятно на
живота на уреда и да предизвика опасна ситуация.

• Температурата на достъпната повърхност може да
е висока по време на работа на уреда.

• Микровълновата фурна не трябва да се поставя в
шкафове, освен ако не е тествана за шкафове.

• Задната повърхност на уредите трябва да бъде
поставена до стена.

• Не използвайте агресивни, абразивни, почистващи
препарати или остри, метални прибори при
почистване на стъклото на вратата, тъй като те
могат да надраскат повърхността и да доведат до
напукване на стъклото.
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• Не включвайте уреда, когато е празен. Металните
части във вътрешността могат да създадат
електрическа дъга.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталиране

ВНИМАНИЕ!
Само квалифициран човек
може да извърши монтажа
на уреда.

• Не монтирайте и не използвайте
повреден уред.

• Следвайте инструкциите за
инсталиране, приложени към
уреда.

• Уредът може да бъде поставен
почти навсякъде в кухнята.
Погрижете се фурната да бъде
поставена върху плоска,
хоризонтална повърхност и
вентилационните отвори, както и
долната повърхност, да не бъдат
закрити (за достатъчна
вентилация).

2.2 Свързване към
електрическата мрежа

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов
удар.

• Всички ел. връзки трябва да се
направят от квалифициран
електротехник.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че параметрите на

табелката с технически данни са
съвместими с електрическите
данни на захранващата мрежа.

• Ако фурната се включва в контакта
чрез удължител, то кабелът му
трябва да бъде заземен.

• Внимавайте да не повредите
захранващия щепсел и
захранващия кабел. Свържете се
със сервиза или електротехник за
смяната на повреден захранващ
кабел.

• Не дърпайте захранващия кабел,
за да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела.

2.3 Употреба
ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване,
изгаряния, токов удар или
експлозия.

• Не променяйте предназначението
на уреда.

• Не оставяйте уреда без надзор по
време на работа.

• Не оказвайте натиск върху
отворената врата.

• Уверете се, че вентилационните
отвори не са блокирани.

• Не използвайте уреда като работна
повърхност и не използвайте
вътрешността на фурната като
място за съхранение.

2.4 Грижи и почистване
ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване,
пожар или повреда на
уреда.

• Преди поддръжка изключете уреда
и извадете щепсела на
захранването от контакта на ел.
мрежата.

• Почиствайте редовно уреда, за да
предотвратите разваляне на
повърхностния материал.

• Не позволявайте разсипване на
храна или остатъци от препарат за
почистване да се натрупват по
повърхностите на уплътнението на
вратата.

• Остатъчни мазнини и храни в
уреда, могат да причинят пожар
или токов удар, когато работи
микровълновата функция.

• Почистете уреда с мокра и мека
кърпа. Използвайте само неутрални
препарати. Не използвайте
абразивни продукти, грапави,
почистващи кърпи, разтворители
или метални предмети.
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• Ако използвате спрей за фурна,
следвайте инструкциите за
безопасност на опаковката.

2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални
резервни части.

• Относно лампата(ите) вътре в този
продукт и резервните лампи,
продавани отделно: Тези лампи са
предназначени да издържат на
екстремни физически условия в
домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност
или са предназначени да

сигнализират информация за
работното състояние на уреда. Те
не са предназначени за използване
в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

2.6 Изхвърляне
ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или
задушаване.

• Изключете уреда от
електрозахранването.

• Извадете захранващия ел. кабел в
близост до уреда и го изхвърлете.

3. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
3.1 Общ преглед

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Осветление
2 Предпазна блокираща система
3 Екран
4 Копче за настройка на мощността
5 Копче за настройка
6 Устройство за отваряне на

вратичката
7 Капак на вълновод
8 Грил
9 Опора на въртящата се поставка
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3.2 Контролно табло

1

2

3

5

4

Символ Функция Описание

1 — Екран Показва настройките и текущото
време.

2 — Копче за настройка
на мощността

За задаване на нивото на мощ‐
ност.

3
, 

Копче за настройка За задаване на времето за готве‐
не или теглото.

4
Бутон за спиране / из‐
чистване

За деактивиране на уреда или
изтриване на настройките за го‐
твене.

5 Бутон Старт / +30 сек
За стартиране на уреда или уве‐
личаване на времето за готвене
за 30 секунди при избраната
мощност.
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Други символи на таблото за управление
Символ Функция Описание

Средно ниско ниво на
мощност

За да започнете да готвите на жела‐
ното ниво на мощност.

Средно ниво на мощ‐
ност

Ниско високо ниво на
мощност

Средно високо ниво на
мощност

Високо ниво на мощност

Комбинирано готвене За стартиране на комбинираната
функция за готвене.

Грил За стартиране на функцията за пе‐
чене на грил.

Кухненски таймер Отброява времето.

Поддържане на топлина Разтапяне на шоколад, размекване
на масло

Размразяване по тегло За размразяване на храна по тегло.

Време на размразяване За размразяване на храна по време.

3.3 Аксесоари

Комплек за шиш
Винаги използвайте
въртящата се поставка, за
да приготвите храна в
микровълновата фурна.

Стъклена тава за готвене и опора за
въртящата се поставка.

Решетка за грил

Употреба за:
• печене на грил на храна
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Комплект съдове за готвене
на пара

За предложената таблица
за готвене вижте глава
„Препоръки и съвети“.

Употреба за:
• Готвене на пара

4. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

4.1 Първоначално почистване
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Грижи и
почистване".

• Извадете всички принадлежности
от микровълновата.

• Почистете уреда преди
първоначална употреба.

4.2 Настройки на времето
Може да зададете
часовника на 12 часова
или 24 часова система.

1. Отворете вратата.
2. Натиснете и задръжте  за 5

секунди, за да зададете 12 часова
система.

3. Натиснете  още веднъж, за да
зададете 24 часова система.

4. Завъртете копчето за настройка на
време, за да въведете часа.

5. Натиснете , за да потвърдите.
6. Завъртете копчето за настройка на

време, за да въведете минутите.
7. Натиснете , за да потвърдите.
8. Затворете вратата.

5. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

5.1 Обща информация за
използване на уреда
• След като деактивирате уреда,

оставете храната да остане за
няколко минути в уреда.

• Отстранете опаковката от
алуминиево фолио, металните
съдове и др., преди да приготвите
храната.

Готвене
• Ако е възможно, приготвяйте храна

в съд с материал, подходящ за
употреба в микровълнова фурна.
Гответе без капак, само ако искате
да запазите храната хрупкава

• Не прекалявайте с готвенето на
ястията, като изберете прекалено
висока настройка на мощността и
прекалено дълго време. Храната
може да изсъхне, да изгори или да
се запали на места.

• Не използвайте уреда за
приготвяне на яйца или охлюви с
черупки, защото те могат да
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избухнат. При пържените яйца
първо пробождайте жълтъците.

• Прободете кожата или обелете
картофи, домати, наденица и
подобни типове храна няколко пъти
с вилица, преди да ги готвите, за да
не се пръсне храната.

• При охладена или замразена храна
задайте по-дълго време за готвене.

• Ястията, които съдържат сос,
трябва да се разбъркват от време
на време.

• Зеленчуците, които имат твърда
структура, като моркови, грах или
карфиол, трябва да се готвят във
вода.

• Обърнете по-големите парчета
храна след половината от времето
за готвене.

• Ако е възможно, нарежете
зеленчуците на парчета с подобни
размери.

• Използвайте плоски, широки
съдове.

• Не използвайте порцеланови,
керамични или глинени готварски
съдове, които имат неглазирани
дъна или малки отвори, например
на дръжките. В тези отвори може
да попадне влага, което води до
напукване на съдовете при
загряване.

• Стъклената чиния е необходима е
за работата на микровълновата
фурна. Поставете храната или
напитките върху нея.

Размразяване на месо, птици, риба
• Поставете замръзналата,

разопакована храна на малка
обърната обратно чиния със съд

под нея, така че течността от
размразяването да се събира там.

• Обърнете храната в средата на
времето за размразяване. Ако е
възможно, разделете и след това
отстранете частите, които са
започнали да се размразяват.

Размразяване на масло, порции
гато, извара
• Не размразявайте напълно храната

в уреда, а я оставете да се
размрази на стайна температура.
Това ще даде по-добри резултати.
Отстранете всички метални и
алуминиеви опаковки преди
размразяване.

Размразяване на плодове,
зеленчуци
• Ако плодовете и зеленчуците

трябва да останат сурови, не ги
размразявайте напълно в уреда.
Оставете ги да се размразят на
стайна температура.

• За приготвяне на плодове и
зеленчуци без да ги размразявате,
може да използвате
микровълновата фурна на по-
висока мощност.

Готови ястия
• Можете да приготвяте готови ястия

в уреда, само ако опаковката им е
подходяща за употреба в
микровълнова фурна.

• Трябва да следвате инструкциите
на производителя, посочени на
опаковката (напр. отстранете
металния капак и пробийте
фолиото).

Подходящи готварски съдове и материали
Готварски съдове / Материал Микровълни Готвене

на грилРазмразя‐
ване

Зато‐
пляне

Готвене

Огнеопорно стъкло или порцелан
без метални части, напр. Pyrex,
термоустойчиво стъкло

Неогнеупорнf стъкло и порцелан 1) X X X
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Готварски съдове / Материал Микровълни Готвене
на грилРазмразя‐

ване
Зато‐
пляне

Готвене

Стъкло и стъклокерамика от мате‐
риал, устойчив на нагряване/
замръзване (напр. Аркофлам), ска‐
ра

Керамика 2), глинени съдове2) X

Термоустойчива пластмаса до
200 °C 3)

X

Картон, хартия X X X

Домакинско прозрачно фолио X X X

Фолио за печене с безопасно за‐
тваряне в микровълнова фурна 3)

X

Съдове за печене от метал, напр.
емайл, чугун

X X X

Тави за печене, черен лак или си‐
ликоново покритие 3)

X X X

Тава за печене X X X

Грил тави, например тиган за пър‐
жени картофи или тави за пици

X X

Пакетирани готови храни 3)

Комплект съдове за готвене на па‐
ра

X

1) Без сребърни, златни, платинени или метални обшивки / декорации
2) Без кварцови или метални компоненти, или глазури, които съдържат метали
3) Трябва да следвате инструкциите на производителя за максималните температури.

 подходящи
Х не е подходящо

5.2 Активиране и
деактивиране на
микровълновата фурна

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не оставяйте
микровълновата фурна да
работи, ако няма храна в
нея.

1. Завъртете копчето за настройка на
мощността, за да изберете
степента на мощност.

2. Завъртете ключа на таймера, за да
изберете предпочитан час.

3. Натиснете , за да активирате
микровълновата фурна.

Как да спрете уреда:
• изчакайте, докато уредът се

деактивира автоматично и се чуе
звуков сигнал.

5.3 Бърз старт
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Изберете нивото на мощност и
натиснете , за да активирате
микровълновата фурна.

Времето за готвене се увеличава с 30
секунди с всяко следващо натискане
на бутона.

5.4 Таблица с настройки на мощността

Символ Настройки на мощност‐
та

Мощност

Поддържане на топлина
(разтапяне на шоколад,
размекване на масло)

90 Вт

 
Размразяване 130 Вт

Средно ниско 250 Вт

Cреден 450 Вт

Ниско високо 600 Вт

Средно високо 800 Вт

Високо 900 Вт

Комбинирано готвене
Комбинирано готвене 1
(LO грил)

60 % Микровълнова фурна, 40 % Грил

Комбинирано готвене 2
(HI грил)

40 % Микровълнова фурна, 60 % Грил

Грил
Грил 1000 W

5.5 Размразяване
Можете да избирате между два
режима на размразяване:

• Размразяване по тегло 
• Размразяване по време 

Не използвайте
размразяване по тегло при
храна, която е останала
извън фризера за повече
от 20 минути или при
замразена готова храна.

За да активирате бутона за
тегло на размразявания
продукт, трябва да
използвате между 100 г и
2000 г храна.

За да размразите по-малко
от 200г храна, поставете я
на края на въртящата се
поставка.

1. Завъртете Power setting knob и
изберете  за размразяване по
тегло или  за размразяване по
време.

2. Завъртете Setting knob, за да
зададете теглото/времето.
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За размразяване по тегло, времето
се задава автоматично.

3. Натиснете , за да потвърдите и
активирате микровълновата
фурна.

5.6 Печене на грил или
комбинирано готвене
1. Завъртете копчето за задаване на

мощност, за да зададете желаната
функция.

2. Завъртете копчето за настройки,
за да зададете времето.

3. Натиснете , за да потвърдите и
пуснете микровълновата фурна.
Можете да промените настройката
за мощност или време, докато
режимът за печене на грил или за
комбинирано готвене е активен.

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИНАДЛЕЖНОСТИТЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

6.1 Поставяне на въртящата
се поставка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не гответе храна без
въртящата се поставка.
Използвайте само
въртящата се поставка,
предоставена заедно с
микровълновата фурна.

Никога не гответе храна
директно върху стъклената
чиния за готвене.

• Поставете стъклената тава за
готвене върху опората на
въртящата се поставка

6.2 Поставяне на решетката
за грил

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Скарата на грила не може
да се използва с
микровълновата функция.

Поставете скарата на грила върху
въртящата се поставка.

6.3 Поставяне на комплект
съдове за готвене на пара

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
GRILL

Комплектът съдове за
готвене с пара не може да
се използва с функцията
грил.

1. Напълнете колектора за вода (C).
2. Комбинирайте частите за готвене

на пара: C - колектор за вода, B -
кошница за пара, A - капак.

A

B

C
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3. Поставете готварския съд за пара
върху въртящата се поставка.

Дръжте вентила за пара затворен
по време на готвене.

7. ДОПЪЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
7.1 Заключване за
безопасност на деца
Заключването за безопасност на
децата предотвратява неумишлена
работа с микровълновата фурна.
1. Отворете вратата
2. Натиснете и задръжте  за 3

секунди.
За да деактивирате Заключването за
безопасност на деца, отворете
вратата и натиснете и задръжте  за
3 секунди.

7.2 Кухненски таймер
Можете да зададете максимално 95
минути.
1. Завъртете копчето за задаване на

мощност и задайте .
2. Завъртете копчето за настройки по

часовниковата стрелка, за да
зададете времето.

3. Натиснете , за да потвърдите.

Таймерът все още работи, когато
отворите вратата или поставите
микровълновата фурна на пауза.
Натиснете , за да отмените.
Когато зададеното време е
достигнато, прозвучава звуков
сигнал.

7.3 Режим Econ
Някои модели са оборудвани с
функцията „Режим Econ“. Тя работи,
когато свържете микровълновата
фурна към електрозахранването или
след спиране на тока.

1. Натиснете  два пъти.
Econ мига на екрана.
2. След края на готвенето натиснете

. Econ мига на екрана.
Микровълновата фурна отброява 3
минути и се деактивира.

За да активирате функцията, докато
микровълновата фурна работи,
натиснете  два пъти.

8. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".
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8.1 Съвети за микровълнова фурна

Проблем Отстраняване
Не можете да намерите подроб‐
ности за количеството приготвена
храна.

Търсете подобна храна. Увеличете или на‐
малете дължината на времето за готвене
съгласно следното правило:
• Удвояването на количеството почти уд‐

воява времето
• Половината количество е половината

време.

Храната е прекалено суха. Задайте по-кратко време за готвене или из‐
берете по-ниска мощност на микровълнова‐
та фурна.

Храната все още не е размразе‐
на, гореща или сготвена, след ка‐
то времето е изтекло.

Задайте по-дълго време или по-голяма
мощност. Имайте предвид, че ястията се
нуждаят от повече време на приготвяне.

След като времето за готвене за‐
върши, храната и загрята отвън,
но все още не е готова вътре.

Следващият път задайте по-малка мощност
и по-дълго време. Разбъркайте течността,
например супа.

Резултатите от готвене на ориз са
слаби.

За по-добри резултати за ориз използвайте,
плоска, широка така.

8.2 Размразяване
Винаги размразявайте месото с
мазната страна надолу.
Не размразявайте покрито месо, тъй
като това може да причини готвене
вместо размразяване.
Винаги размразявайте цяло пиле с
гърдите надолу.

8.3 Готвене
Винаги отстранявайте охладеното
месо и птици от хладилника за най-
малко 30 минути преди готвене.
Оставете месото, птиците, рибата и
зеленчуците да останат покрити след
готвене.
Полейте малко олио или разтопено
масло върху рибата.
Всички зеленчуци трябва да се
приготвят при пълна мощност на
микровълновата фурна.
Добавете 30 - 45 мл студена вода на
всеки 250 гр зеленчуци.
Нарежете свежите зеленчуци на равни
парченца преди готвене. Всички

зеленчуци трябва да бъдат покрити
при топлинна обработка.

8.4 Повторно затопляне
Когато претопляте готови ястия винаги
следвайте инструкциите, написани на
опаковката.

8.5 Единичен грил
За печене на тънки пластове в
средата на скарата на грила.
Обърнете храната на половина на
зададеното време и продължете да
печете на грил.

8.6 Комбинирано готвене
Използвайте комбинирано готвене, за
да запазите храната хрупкава.
На половината от времето за готвене
обърнете храната и след това
продължете да готвите.
Има 2 модела за Комбинирано
готвене. Всеки режим комбинира
функциите на микровълнова фурна и
грил по различно време и нива на
мощност.
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8.7 Таблица за топлинна
обработка с пара
Когато използвате комплекта съдове
за готвене на пара, следвайте

предложенията, посочени в таблицата
по-долу, за да получите най-добри
резултати при готвене.

Храна Вода
(мл)

Мощност
(Вт)

Тегло на
храната (г)

Час
(мин)

Време на
престой

(мин)

Моркови на
резени 400 900

150 5 – 6 1

300 6 - 7 1

Бейби морко‐
ви 400 900 300 9:30 -10:30 2

Карфиол 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1

Броколи 400 900
125 4 – 5 1

250 5:30 - 6:30 1

Спанак 400 900 200 5:30 - 6:30 1

Картофи на
резени 400 900

300 6:30 – 7:30 2

500 9 -10 2

Зелен фасул 400 900
150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Аспержи 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Сьомга 400 900 250 4 - 5 1

Скариди 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Пилешки фе‐
нер 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

9.1 Бележки и съвети за
почистване
• Почиствайте лицевата част на

уреда с мека кърпа, гореща вода и
препарат за почистване.

• За почистване на метални
повърхности използвайте
обичайния почистващ препарат.

• Почиствайте вътрешността на
уреда след всяка употреба, за да го
поддържате в добро състояние.
Редовно отстранявайте остатъците
от храна. Уверете се, че сте
освободили излишната пара/
влажност.
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• Почистете упоритите замърсявания
със специален почистващ
препарат.

• Почиствайте всички
принадлежности редовно и ги
оставяйте да изсъхнат.
Използвайте мека кърпа с топла
вода и почистващ препарат.

• За да омекотите
труднопочистващите следи,

сложете една чашата вода за заври
на пълна мощност на
микровълновата фурна от 2 до 3
минути.

• За да премахнете миризмите,
смесете чаша вода с 2 ч. л.
лимонов сок и кипнете на пълна
микровълнова мощност за 5
минути.

10. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

10.1 Как да постъпите, ако...

Проблем Възможна причина Отстраняване
Хладилникът не
работи.

Уредът не е включен в кон‐
такта.

Включете уреда.

Хладилникът не
работи.

Предпазителят в таблото е
изгорял.

Проверете предпазителя.
Ако предпазителят изгори
повече от един път, свърже‐
те се с квалифициран елек‐
тротехник.

Хладилникът не
работи.

Вратичката не е добре за‐
творена.

Уверете се, че нищо не бло‐
кира вратичката.

Лампата не рабо‐
ти.

Лампичката е неизправна. Лампата трябва да бъде
сменена.

Във вътрешността
на фурната има ис‐
кри.

Вътре има метална чиния
или чиния с метална обли‐
цовка.

Извадете съда от уреда.

Във вътрешността
на фурната има ис‐
кри.

Вътре има метален шиш или
алуминиево фолио, което
докосва вътрешните стени.

Уверете се, че шишовете и
фолиото не докосват въ‐
трешните стени.

Наборът на въртя‐
щата се поставка
издава скърцащ
или драскащ звук.

Под стъклената чиния за го‐
твене има предмет или мръ‐
сотия.

Почистете зоната под стъ‐
клената чиния за готвене.

Уредът спира да
работи без основа‐
телна причина.

Има неизправност. Ако тази ситуация се повто‐
ри, обадете се в упълномо‐
щения сервизен център.

10.2 Данни за обслужване
Ако не можете да намерите решение
на проблема сами, обърнете се към

търговеца си или към упълномощен
сервизен център.
Данните, необходими за сервизния
център, са на табелката с данни.
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Табелката с данни се намира върху
уреда. Не отстранявайте табелката с
данни от уреда.

Препоръчваме да запишете данните тук:
Модел (MOD.) ........................................

PNC (номер на продукт) ........................................

Сериен номер (S.N.) ........................................

11. ИНСТАЛИРАНЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

11.1 Обща информация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не свързвайте уреда към
адаптери или удължители.
Това може да предизвика
претоварване и опасност
от пожар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Минималната монтажна
височина е 85 cm.

• Микровълновата фурна е само за
употреба върху кухненски плот. Тя
трябва да е поставена върху
стабилна и равна повърхност.

• Микровълновата фурна трябва да е
далеч от пара, горещ въздух и
пръскаща вода.

• В случай че микровълновата фурна
се намира прекалено близо до
радио или телевизор, е възможно
да предизвика смущения в
приемания сигнал.

• Ако транспортирате
микровълновата фурна при студено
време, не я включвайте веднага
след монтиране. Оставете да
престои известно време на стайна
температура.

11.2 Електрическа
инсталация
Тази фурна се доставя със захранващ
кабел с щепсел.

Кабелът и щепселът са със
заземяване. Щепселът трябва да се
включва в правилно монтиран и
заземен контакт. В случай на късо
съединение заземяването намалява
риска от токов удар.

11.3 Минимални разстояния

C

A

B

Измерение мм

A1) 300

B 200

C 0
1) Минималната височина на свободното
пространство, необходимо над горната
повърхност на фурната.
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12. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със
символа . Поставяйте опаковките в
съответните контейнери за
рециклирането им. Помогнете за
опазването на околната среда и
човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от

електрически и електронни уреди. Не
изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към
вашата общинска служба.
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupnji Electrolux uređaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uključuje
desetljeća profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmišljen
prema vašim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, možete biti sigurni znajući
kako ćete svaki put postići izvrsne rezultate.
Dobro došli u Electrolux.
Posjetite naše internetske stranice:

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o
servisu i popravcima:
www.electrolux.com/support
Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za
svoj uređaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNIČKA SLUŽBA I SERVIS
Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servis trebate imati sljedeće podatke: Model,
PNC (part number code - brojčana šifra dijela), serijski broj.
Podaci se mogu naći na nazivnoj pločici.

 Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
 Opće informacije i savjeti
 Ekološke informacije

Zadržava se pravo na izmjene.

1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo
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kakvu ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog
postavljanja ili korištenja. Upute uvijek držite na
sigurnom i pristupačnom mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
UPOZORENJE!
Opasnost od gušenja, ozljede ili trajne
nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na sigurno korištenje uređaja te
razumiju uključene opasnosti. Djeca mlađa od 8
godina i osobe s vrlo teškim i složenim invaliditetom
moraju se držati podalje od uređaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Držite djecu i kućne ljubimce podalje
od uređaja dok radi ili tijekom hlađenja. Dostupni
dijelovi postaju vrući tijekom uporabe.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja
i korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je za upotrebu u kućanstvu i

za slične namjene kao što su:
– Farme, čajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni

u prodavaonicama, uredima i drugim radnim
prostorima
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– Klijenti hotela, motela, iznajmljivanja soba s
doručkom i drugih vrsta smještaja.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte
dirati grijače.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno
čišćenje.

• Prije svakog postupka održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice.

• Ako su vrata ili brtve na vratima oštećene, uređaj se
ne smije koristiti dok ga ne popravi kvalificirana osoba.

• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Samo kvalificirana osoba smije obavljati servisiranje ili
popravak koji uključuje skidanje poklopca koji
sprječava izlaganje energiji mikrovalova.

• Nemojte rukovati uređajem uz pomoć vanjskog
tajmera ili odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

• Ne zagrijavajte tekućine ili druge namirnice u čvrsto
zatvorenim spremnicima. Mogli bi eksplodirati.

• Metalne posude za hranu i piće ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ovaj zahtjev nije
primjenjiv ako proizvođač navede veličinu i oblik
metalnih posuda pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj
pećnici.

• Koristite isključivo posuđe koje je prikladno za
upotrebu u mikrovalnim pećnicama.

• Kada zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim
spremnicima pazite dok se nalaze u uređaju zbog
mogućnosti zapaljenja.

• Uređaj je namijenjen za zagrijavanje namirnica i
napitaka. Sušenje hrane ili odjeće te zagrijavanje
termofora, papuča, spužvi, vlažne odjeće ili sličnih
predmeta može izazvati ozljeđivanje, zapaljenje ili
požar.
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• Ako se pojavi dim, isključite uređaj ili izvucite utikač i
držite vrata zatvorena kako biste prigušili mogući
plamen.

• Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može
dovesti do odgođenog vrenja. Stoga pazite prilikom
rukovanja spremnikom.

• Sadržaj dječjih bočica i staklenki s dječjom hranom
treba je promiješati ili protresti te provjeriti temperaturu
prije uporabe, kako bi se izbjegle opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer mogu eksplodirati
čak i nakon zagrijavanja mikrovalovima.

• Uređaj se treba redoviti čistiti i moraju se uklanjati sve
naslage hrane.

• Ako se uređaj ne održava čistim to može dovesti do
oštećenja površine što može nepovoljno utjecati na
životni vijek uređaja te dovesti do opasnih situacija.

• Tijekom rada uređaja, temperatura dostupnih površina
može biti vrlo visoka.

• Ako nije testirana za ormarić, ova se mikrovalna
pećnica ne smije staviti u ormarić.

• Stražnja površina uređaja mora se postaviti uza zid.
• Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za

čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla
na vratima pećnice jer mogu oštetiti površinu, a to
može dovesti do loma stakla.

• Nemojte uključivati uređaj kada je prazan. Metalni
dijelovi u unutrašnjosti mogu stvoriti električni luk.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba
smije postaviti ovaj uređaj.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni
uređaj.

• Slijedite upute za postavljanje
isporučene s uređajem.

• Pećnica se može postaviti skoro bilo
gdje u kuhinji. Pećnica se mora

nalaziti na ravnoj i stabilnoj površini i
ventilacijski otvori i površina ispod
pećnice ne smiju biti blokirani (za
dobru ventilaciju).

2.2 Spajanje na električnu
mrežu

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i
strujnog udara.
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• Svako povezivanje s električnom
mrežom treba izvršiti kvalificirani
električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na

natpisnoj pločici kompatibilni s
električnim vrijednostima mrežnog
napajanja.

• Ako je pećnica spojena u utičnicu
pomoću produžnog kabela, provjerite
je li kabel uzemljen.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Za zamjenu oštećenog
kabela napajanja kontaktirajte
ovlašteni servis ili električara.

• Ne povlačite kabel napajanja kako
biste utikač izvukli iz utičnice. Uvijek
uhvatite i povucite utikač.

2.3 Koristite
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede,
opeklina, strujnog udara ili
eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog
uređaja.

• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora
tijekom rada.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Provjerite da otvori za ventilaciju nisu

blokirani.
• Uređaj ne upotrebljavajte kao radnu

površinu, a unutrašnjost ne
upotrebljavajte za odlaganje
predmeta.

2.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oštećenja uređaja.

• Prije održavanja uređaj isključite a
utikač izvucite iz utičnice mrežnog
napajanja.

• Uređaj redovito očistite kako biste
spriječili propadanje materijala
površine.

• Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
čišćenje ne smiju se nakupljati na
brtvenim površinama vrata.

• Masnoća i hrana preostala u uređaju
mogu uzrokovati požar i električni luk
tijekom rada mikrovalne pećnice.

• Uređaj očistite vlažnom mekom
krpom. Koristite samo neutralne
deterdžente. Nikada ne koristite
abrazivna sredstva, abrazivne
spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, poštujte sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje
namijenjene su da izdrže ekstremne
fizičke uvjete u kućanskim uređajima,
poput temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji
informacija o radnom stanju uređaja.
Nisu namijenjene za druge primjene i
nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

2.6 Odlaganje
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili
gušenja.

• Iskopčajte uređaj iz napajanja.
• Odrežite kabel napajanja blizu

uređaja i odložite ga.
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3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Žarulja
2 Sigurnosni sustav s blokiranjem
3 Zaslon
4 Regulator za podešavanje snage
5 Regulator postavki
6 Otvarač za vrata
7 Pokrov valovoda
8 Roštilj
9 Nosač okretnog tanjura

3.2 Upravljačka ploča

1

2

3

5

4

Oznaka Funkcija Opis

1 — Zaslon Prikazuje postavke i trenutačno vri‐
jeme.

2 — Regulator za podeša‐
vanje snage

Za postavljanje razine snage.

3
, 

Regulator postavki Za postavljanje vremena kuhanja ili
težine.

4
Tipka Stop / Clear Za isključivanje uređaja ili brisanje

postavki kuhanja.
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Oznaka Funkcija Opis

5 Tipka Start / +30 sek
Za pokretanje uređaja ili povećanje
vremena kuhanja za 30 sekundi pri
odabranoj snazi.

Ostali simboli na upravljačkoj ploči
Oznaka Funkcija Opis

Srednja niska razina sna‐
ge

Za početak kuhanja na željenoj razini
snage.

Srednja razina snage

Niska visoka razina snage

Srednja visoka razina
snage

Visoka razina snage

Kombinirano kuhanje Za pokretanje funkcije kombiniranog
kuhanja.

Roštilj Za pokretanje funkcije roštilja.

Kuhinjski tajmer Odbrojava vrijeme.

Održavanje topline Topljenje čokolade, omekšavanje ma‐
slaca.

Odmrzavanje u skladu s
težinom

Za odmrzavanje hrane u skladu s teži‐
nom.

Odmrzavanje u skladu s
vremenom

Za odmrzavanje hrane u skladu s vre‐
menom.

3.3 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom
Uvijek upotrebljavajte
komplet s okretnim tanjurom
za pripremu hrane u
mikrovalnoj pećnici.

Staklena plitica za kuhanje i postolje
okretnog tanjura.
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Rešetka za roštilj

Koristi se za:
• roštiljanje hrane

Komplet za kuhanje na pari
Za preporučenu tablicu
kuhanja pogledajte poglavlje
"Savjeti i preporuke".

Koristi se za:
• Kuhanje na pari

4. PRIJE PRVE UPORABE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

4.1 Početno čišćenje
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlje
„Čišćenje i održavanje“.

• Izvadite sav pribor iz mikrovalne
pećnice.

• Uređaj očistite prije prve upotrebe.

4.2 Postavljanje vremena
Vrijeme možete postaviti u
formatu od 12 ili 24 sata.

1. Otvorite vrata.
2. Pritisnite i držite  na 5 sekundi

kako biste postavili vrijeme u formatu
12 sati.

3. Još jednom pritisnite  kako biste
postavili vrijeme u formatu 24 sata.

4. Okrenite tipku Postavljanje vremena
za unos sata.

5. Za potvrdu pritisnite .
6. Okrenite tipku Postavljanje vremena

za unos minuta.
7. Za potvrdu pritisnite .
8. Zatvorite vrata.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Opće informacije o
korištenju uređaja
• Nakon isključivanja uređaja pustite da

hrana odstoji nekoliko minuta.

• Prije pripreme jela uklonite pakiranje
od aluminijske folije, metalne posude i
sl.

Kuhanje
• Ako je moguće, kuhajte hranu

prekrivenu materijalom koji je
prikladan za uporabu u mikrovalnoj
pećnici. Ako želite sačuvati hrskavu
koricu, hranu pripremajte bez pokrova
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• Nemojte prekuhati jela odabirom
previsoke postavke snage i predugim
vremenom. Hrana se može osušiti,
zagorjeti ili zapaliti na nekim
mjestima.

• Ne koristite uređaj za kuhanje jaja ili
puževa u ljusci jer bi mogli
eksplodirati. Prženim jajima prvo
probušite žumanjke.

• Prije kuhanja nekoliko puta probodite
kožicu ili ogulite krumpire, rajčice,
kobasice i slične vrste hrane nekoliko
puta vilicom kako ne bi prsnule.

• Za hladnu ili zamrznutu hranu
postavite dulje vrijeme kuhanja.

• Jela s umakom treba promiješati s
vremena na vrijeme.

• Povrće čvrste strukture, kao što su
mrkva, grašak ili cvjetača, treba kuhati
u vodi.

• Veće komade hrane preokrenite na
pola kuhanja.

• Ako je moguće, povrće izrežite na
manje komade jednake veličine.

• Koristite ravne, široke posude.
• Nemojte koristiti posuđe od

porculana, keramike ili zemljano
posuđe s neglaziranim dnom ili malim
otvorima, na primjer, na ručkama.
Vlaga može dospjeti u te otvore i
uzrokovati pucanje posuđa prilikom
zagrijavanja.

• Staklena plitica za kuhanje
neophodna je za rad mikrovalne
pećnice. Stavite hranu ili tekućine na
nju.

Odmrzavanje mesa, peradi, ribe
• Stavite smrznutu hranu u originalnoj

ambalaži na pladanj malih dimenzija

ispod kojeg se nalazi posuda kako bi
se tekućina od odmrzavanja
sakupljala u spremnik.

• Okrenite hranu kad prođe pola
postavljenog vremena odmrzavanja.
Ako je moguće, razdvojite a zatim
izvadite komade koji su se počeli
odmrzavati.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i
svježeg sira
• Ne odmrzavajte hranu u potpunosti u

uređaju već je ostavite da se odmrzne
na sobnoj temperaturi. To daje
ravnomjernije rezultate. Prije
odmrzavanja uklonite sva metalna ili
aluminijska pakiranja.

Odmrzavanje voća, povrća
• Ako voće i povrće treba ostati sirovo,

nemojte ih potpuno odmrzavati u
uređaju. Pustite ih da se odmrzavaju
na sobnoj temperaturi.

• Za kuhanje voća i povrća, bez
prethodnog odmrzavanja, upotrijebite
veću snagu mikrovalne pećnice.

Gotova jela
• Gotova jela možete pripremati u

uređaju samo ako je njihovo pakiranje
prikladno za uporabu u mikrovalnoj
pećnici.

• Pridržavajte se uputa proizvođača
otisnutih na pakiranju (npr. uklonite
metalni poklopac i probušite plastičnu
foliju).

Prikladno posuđe i materijali
Posuđe / Materijal Mikrovalna pećnica Roštilja‐

njeOdmrza‐
vanje

Grijanje Kuhanje

Vatrostalno staklo i porculan bez me‐
talnih dijelova, npr. Pyrex, staklo ot‐
porno na toplinu

Staklo i porculan koji su neprikladni
za uporabu u pećnici 1)

X X X
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Posuđe / Materijal Mikrovalna pećnica Roštilja‐
njeOdmrza‐

vanje
Grijanje Kuhanje

Staklo i staklokeramika izrađeni od
vatrostalnih materijala/materijala ot‐
pornih na zaleđivanje (npr. Arcoflam),
police roštilja

Keramika 2), posuđe za jelo 2) X

Plastika otporna na toplinu do
200 °C 3)

X

Karton, papir X X X

Celofan X X X

Folija za pečenje sa sigurnosnim za‐
tvaračem za mikrovalne pećnice 3)

X

Posuđe za pečenje od metala, npr.
emajl, lijevano željezo

X X X

Kalupi za pečenje obloženi crnim la‐
kom ili silikonom 3)

X X X

Pekač za pecivo X X X

Posuđe za tamnjenje, npr. tava za pr‐
ženje ili crunch tanjur

X X

Gotova jela u pakiranju 3)

Komplet za kuhanje na pari X

1) Bez srebrne, zlatne, platinaste ili metalne obloge/ukrasa
2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrže metale
3) Morate slijediti upute proizvođača o maksimalnim temperaturama.

 prikladno
X nije prikladno

5.2 Uključivanje i isključivanje
mikrovalne pećnice

OPREZ!
Mikrovalnu pećnicu ne
uključujte kad se u njoj ne
nalaze namirnice.

1. Okrenite regulator za podešavanje
snage kako biste odabrali postavku
snage.

2. Okrenite regulator tajmera za odabir
željenog vremena.

3. Pritisnite  za uključivanje
mikrovalne pećnice.

Da biste isključili uređaj:
• pričekajte da se uređaj automatski

isključi i oglasi se zvučni signal.

5.3 Brzi početak

Odaberite razinu snage i pritisnite za
uključivanje mikrovalne pećnice.
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Vrijeme kuhanja povećava se za 30
sekundi uz svaki dodatni pritisak na
tipku.

5.4 Tablica postavki snage

Oznaka Postavka snage Snaga
Održavanje topline (toplje‐
nje čokolade, omekšavanje
maslaca)

90 W

 
Odmrzavanje 130 W

Srednja niska 250 W

Srednje pečeno 450 W

Niska visoka 600 W

Srednje visoko 800 W

Visina 900 W

Kombinirano kuhanje
Kombinirano kuhanje 1
(LO roštilj)

60 % Mikrovalna pećnica, 40 % roštilj

Kombinirano kuhanje 2
(HI roštilj)

40 % Mikrovalna pećnica, 60 % roštilj

Roštilj
Roštilj 1000 W

5.5 Odmrzavanje
Možete birati između dva načina
odmrzavanja:

• Odmrzavanje u skladu s težinom 
• Odmrzavanje u skladu s vremenom

Ne upotrebljavajte
odmrzavanje u skladu s
težinom za namirnice koje
su izvađene iz zamrzivača
prije više od 20 minuta ili za
gotova zamrznuta jela.

Za aktiviranje odmrzavanje u
skladu s težinom morate
koristiti više od 100 g hrane i
manje od 2000 g.

Za odmrzavanje manje od
200 g hrane stavite je na rub
okretnog tanjura.

1. Okrenite Power setting knob i
postavite  za odmrzavanje u
skladu s težinom ili  za
odmrzavanje u skladu s vremenom.

2. Okrenite Setting knob da postavite
težinu/vrijeme.
Za odmrzavanje u skladu s težinom
vrijeme se automatski postavlja.
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3. Pritisnite  za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pećnice.

5.6 Roštiljanje ili kombinirani
način kuhanja
1. Okrenite tipku postavki snage kako

biste postavili željenu funkciju.

2. Okrenite tipku postavki kako biste
postavili vrijeme.

3. Pritisnite  za potvrdu i uključenje
mikrovalne pećnice. Dok uređaj radu
načinu rada roštiljanje ili
kombinirano, možete promijeniti
postavku snage ili vremena.

6. KORIŠTENJE PRIBORA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Umetanje kompleta s
okretnim tanjurom

OPREZ!
Nemojte kuhati hranu bez
kompleta s okretnim
tanjurom. Koristite samo
komplet s okretnim tanjurom
isporučen s mikrovalnom
pećnicom.

Namirnice nikada ne kuhajte
izravno na staklenoj plitici za
kuhanje.

• Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
okretni tanjur

6.2 Umetanje rešetke roštilja
OPREZ!
Rešetka za roštilj ne može
se koristiti s mikrovalnom
funkcijom.

Postavite rešetku roštilja na komplet s
okretnim tanjurom.

6.3 Umetanje kompleta za
kuhanje na pari

OPREZ!
GRILL

Komplet za kuhanje na
pari ne može se koristiti s
funkcijom roštilja.

1. Napunite kolektor vode (C).
2. Kombinirajte dijelove posude za

kuhanje na pari: C - kolektor vode, B
- košarice za kuhanje na pari, A -
poklopac.

A

B

C

3. Stavite posudu za kuhanje na pari na
komplet s okretnim tanjurom.
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Držite ventil za paru zatvorenim
tijekom kuhanja.

7. DODATNE FUNKCIJE
7.1 Roditeljska zaštita
Roditeljska zaštita sprječava nehotično
uključivanje mikrovalne pećnice.
1. Otvorite vrata
2. Pritisnite i zadržite  3 sekunde.
Za isključivanje roditeljske zaštite otvorite
vrata, a zatim pritisnite i držite  3
sekunde.

7.2 Kuhinjski tajmer
Možete postaviti najviše 95 minuta.
1. Okrenite tipku postavki snage i

postavite  .
2. Okrenite tipku postavki u smjeru

kazaljki na satu kako biste postavili
vrijeme.

3. Za potvrdu pritisnite .
Tajmer će i dalje raditi kada otvorite
vrata ili pauzirate mikrovalnu

pećnicu. Za poništavanje pritisnite
.

Kada istekne postavljeno vrijeme,
oglašava se zvučni signal.

7.3 Econ Mode
Neki modeli opremljeni su funkcijom
Econ Mode. Radi kada priključite
mikrovalnu pećnicu na električno
napajanje ili nakon nestanka struje.

1. Pritisnite  dva puta.
Econ treperi na zaslonu.
2. Na kraju kuhanja, pritisnite . Econ

treperi na zaslonu. Mikrovalna
pećnica odbrojava 3 minute i
isključuje se.

Za uključivanje funkcije dok mikrovalna
pećnica radi, pritisnite  dva puta.

8. SAVJETI
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pećnici

Problem rješenje
Ne možete naći pojedinosti o količini
namirnica koje želite pripremiti.

Potražite slične namirnice. Povećajte ili smanji‐
te vrijeme kuhanja prema sljedećem pravilu:
• Dvostruka količina = gotovo dvostruko više

vremena.
• Pola količine je pola vremena.
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Problem rješenje
Hrana je presuha. Postavite kraće vrijeme kuhanja ili odaberite

manju mikrovalnu snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili
skuhala nakon isteka postavljenog
vremena.

Postavite duže vrijeme kuhanja ili odaberite
veću snagu. Zapamtite da je za veća jela po‐
trebno više vremena.

Nakon završetka vremena kuhanja,
hrana je pregrijana izvana, ali još
uvijek ne i iznutra.

Sljedeći put odaberite manju snagu i duže vri‐
jeme. Promiješajte tekućine, npr. juhe, kada
prođe pola vremena.

Rezultati kuhanja riže su slabi. Riža će se bolje zagrijati ako je stavite na rav‐
nu, široku posudu.

8.2 Odmrzavanje
Pečenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.
Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to
može dovesti do kuhanja umjesto
odmrzavanja.
Perad uvijek odmrzavajte s prsima
okrenutim prema dolje.

8.3 Pecite
Ohlađeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije
kuhanja.
Meso, perad, ribu i povrće ostavite
prekriveno nakon kuhanja.
Ribu premažite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.
Svo povrće potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pećnice.
Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za
svakih 250 g povrća.
Svježe povrće narežite na komade
jednake veličine prije kuhanja. Sve vrste
povrća kuhajte u posudi s poklopcem.

8.4 Zagrijavanje
Kada zagrijavate već pakiranu hranu
slijedite upute na pakiranju.

8.5 Roštilj
Roštiljanje tanjih komada na sredini
stalka za roštilj.
Okrenite hranu nakon isteka polovine
postavljenog vremena i nastavite s
roštiljanjem.

8.6 Kombinirano pečenje
Kombiniranim pečenjem zadržite
hrskavost određenih jela.
Na pola vremena kuhanja okrenite hranu
a zatim nastavite kuhanje.
Postoje 2 načina za kombinirano
pečenje. Svaki način rada kombinira
funkcije mikrovalova i roštilja u različitim
vremenskim razdobljima i na različitim
razinama snage.

8.7 Tablica kuhanja na pari
Kada komplet za kuhanje na pari slijedite
preporuke navedene u tablici u nastavku
kako biste dobili najbolje rezultate
kuhanja.
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Hrana Voda
(ml)

Snaga
(W)

Težina hrane
(g)

Vrijeme
(min)

Vrijeme sta‐
janja (min)

Mrkva u kri‐
škama 400 900

150 5 - 6 1

300 6 - 7 1

Mini mrkva 400 900 300 9:30 -10:30 2

Cvjetača 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1

Brokula 400 900
125 4 - 5 1

250 5:30 - 6:30 1

Špinat 400 900 200 5:30 - 6:30 1

Ploške krumpi‐
ra 400 900

300 6:30 - 7:30 2

500 9 -10 2

Mahune 400 900
150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Šparoge 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Losos 400 900 250 4 - 5 1

Škampi 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Pileća prsa 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Napomene i savjeti za
čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite

mekom krpom, mlakom vodom i
sredstvom za čišćenje.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
uobičajeno sredstvo za čišćenje.

• Očistite unutrašnjost uređaja nakon
svake uporabe kako bi ostala u
dobrom stanju. Redovito uklanjajte
ostatke hrane. Riješite se viška pare/
vlažnosti.

• Tvrdokornu prljavštinu čistite
posebnim sredstvom za čišćenje.

• Redovito čistite sav pribor i pustite ga
da se osuši. Koristite mekanu krpu s
toplom vodom i sredstvom za
čišćenje.

• Da biste omekšali ostatke koje je
teško ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte
čašu vode punom snagom mikrovalne
pećnice.

• Za uklanjanje mirisa pomiješajte čašu
vode s 2 čajna žličica limunovog soka
i pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pećnice 5 minuta.

www.electrolux.com52



10. RJEŠAVANJE PROBLEMA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

10.1 Što učiniti ako ...

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Uređaj nije ukopčan. Priključite uređaj na izvor na‐

pajanja.

Uređaj ne radi. Pregorio je osigurač u kutiji s
osiguračima.

Provjerite osigurač. Ako osi‐
gurač pregori više od jednom,
pozovite ovlaštenog električa‐
ra.

Uređaj ne radi. Vrata nisu ispravno zatvorena. Provjerite da ništa ne blokira
vrata.

Svjetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna. Žarulja treba biti zamijenjena.

U unutrašnjosti peć‐
nice dolazi do iskre‐
nja.

U unutrašnjosti se nalazi me‐
talno posuđe ili posuda s me‐
talnim ukrasima.

Izvadite jelo iz uređaja.

U unutrašnjosti peć‐
nice dolazi do iskre‐
nja.

U unutrašnjosti se nalazi me‐
talni ražnjić ili aluminijska folija
koja dodiruje unutarnje stjen‐
ke.

Pazite da ražnjić ili folija ne
dodiruju unutarnje stijenke.

Komplet s okretnim
tanjurom stvara bu‐
ku poput grebanja ili
mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuha‐
nje nalazi se neki predmet ili
nečistoća.

Očistite područje ispod stakle‐
ne plitice za kuhanje.

Uređaj prestaje radi‐
ti bez jasnog razlo‐
ga.

Došlo je do kvara. Ponovi li se ova situacija, na‐
zovite ovlašteni servisni cen‐
tar.

10.2 Servisni podaci
Ako sami ne možete pronaći rješenje
problema, obratite se dobavljaču ili
ovlaštenom servisnom centru.

Podaci potrebni za servis nalaze se na
nazivnoj pločici. Nazivna pločica nalazi
se na uređaju. Ne skidajte nazivnu
pločicu s uređaja.

Preporučujemo da podatke zapišete ovdje:
Model (MOD.) ........................................

Broj proizvoda (PNC) ........................................

Serijski broj (S.N.) ........................................
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11. POSTAVLJANJE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Opće informacije
OPREZ!
Uređaj nemojte spajati na
adaptere ili produžne kabele.
To može dovesti do
preopterećenja i opasnosti
od požara.

OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je
85 cm.

• Mikrovalna pećnica namijenjena je
samo uporabi na kuhinjskoj ploči.
Mora se postaviti na stabilnu i ravnu
površinu.

• Stavite mikrovalnu pećnicu podalje od
pare, vrućeg zraka i prskanja vode.

• Ako se mikrovalna pećnica nalazi
blizu radija ili TV prijemnika, to može
uzrokovati smetnje u primljenom
signalu.

• Mikrovalnu pećnicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je
prevozite po hladnom vremenu. Neka
odstoji na sobnoj temperaturi i
apsorbira toplinu.

11.2 Električne instalacije
Ova mikrovalna pećnica se isporučuje s
glavnim kabelom i glavnim utikačem.

Kabel ima žicu za uzemljenje s utikačem
za uzemljenje. Utikač mora biti priključen
u utičnicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena. U zemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara u slučaju električnog
kratkog spoja.

11.3 Minimalne udaljenosti

C

A

B

Dimenzije mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Minimalna visina potrebnog slobodnog
prostora iznad gornje površine pećnice.

12. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u
prikladne spremnike. Pomozite u zaštiti
okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od električnih i
elektroničkih uređaja. Uređaje označene

simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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MYSLÍME NA VÁS
Děkujeme vám, že jste si zakoupili spotřebič značky Electrolux. Produkt, který
jste si zvolili, čerpá z desetiletí profesionálních zkušeností a inovací. Při
navrhování tohoto důmyslného a stylového spotřebiče jsme mysleli na vaše
potřeby. Můžete se proto vždy, když jej používáte, spolehnout, že pokaždé
dosáhnete skvělých výsledků.
Vítá vás Electrolux.
Navštivte naše webové stránky:

Rady k používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a
opravách získáte na:
www.electrolux.com/support
Zaregistrujte svůj spotřebič a získejte lepší servis:
www.registerelectrolux.com

Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro
váš spotřebič:
www.electrolux.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
V případě kontaktování našeho autorizovaného servisního střediska mějte u sebe
následující údaje: Model, výrobní číslo, sériové číslo.
Tyto informace naleznete na typovém štítku.

 Varování / Důležité bezpečnostní informace
 Všeobecné informace a rady
 Informace o ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací
spotřebiče a jeho prvním použitím. Výrobce nenese
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odpovědnost za žádný úraz ani škodu v důsledku
nesprávné instalace nebo použití. Návod k použití vždy
uchovávejte na bezpečném a přístupném místě pro jeho
budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí udušení, úrazu nebo jiných
trvalých následků.

• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi nebo osoby bez patřičných
zkušeností a znalostí, pouze pokud tak činí pod
dozorem nebo obdrželi instrukce týkající se
bezpečného provozu spotřebiče, a pokud rozumí
rizikům spojeným s provozem spotřebiče. Děti mladší
osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je

zlikvidujte.
• VAROVÁNÍ: Je-li spotřebič v provozu nebo pokud

chladne, nedovolte dětem a domácím zvířatům, aby
se k ní přibližovaly. Přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní
pojistkou, doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen pro použití v domácnosti a

pro následující způsoby použití:
– Ve farmářských domech, v kuchyňkách pro

zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných
pracovních prostředích
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– Pro zákazníky hotelů, motelů, penzionů a jiných
ubytovacích zařízení.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při
použití zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se
topných článků.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čistící zařízení na
páru.

• Před prováděním jakékoli údržby spotřebič vždy
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku z elektrické
zásuvky.

• Jsou-li poškozena dvířka nebo těsnění dvířek, nesmí
se spotřebič používat, dokud jej neopraví kvalifikovaná
osoba.

• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• Opravy či údržbu, které zahrnují sejmutí krytu
chránícího před vystavením mikrovlnné energii, může
provádět pouze k tomu kvalifikovaná osoba.

• Spotřebič nepoužívejte s využitím externího časovače
nebo samostatného dálkového ovládání.

• Tekutiny či jiné potraviny neohřívejte v hermeticky
uzavřených nádobách. Mohou explodovat.

• Pro přípravu pokrmů a nápojů v mikrovlnné troubě
nesmí být použity kovové nádoby. Tento požadavek
neplatí, pokud výrobce stanoví velikost a tvar
kovových nádob, které jsou vhodné pro přípravu
v mikrovlnné troubě.

• Používejte jen nádobí vhodné k použití v mikrovlnných
troubách.

• Při ohřívání potravin v plastových či papírových
nádobách sledujte spotřebič z důvodu jejich možného
vznícení.

• Tento spotřebič je určen k ohřevu potravin a nápojů.
Sušení potravin nebo oděvů a ohřívání zahřívacích
podložek, pantoflů, hub, vlhkých hadrů a podobných
předmětů může způsobit poranění, vznícení či požár.
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• Pokud ze spotřebiče vychází kouř, spotřebič vypněte
nebo odpojte od sítě a nechte dvířka zavřená, aby se
případné plameny uhasily.

• Ohřívání nápojů v mikrovlnné troubě může vést
k utajenému varu a pozdějšímu prudkému vystříknutí
kapaliny. S nádobou je proto nutné zacházet opatrně.

• Kojenecké láhve nebo skleničky s dětskou výživou
byste měli zamíchat nebo protřepat, a před podáním si
ještě ověřit jejich teplotu, aby se dítě nespálilo.

• Vajíčka ve skořápce a vajíčka vařená natvrdo by se
neměla ve spotřebiči ohřívat, protože mohou
explodovat i po dokončení mikrovlnného ohřevu.

• Spotřebič je nutné pravidelně čistit a odstraňovat
jakékoliv zbytky potravin.

• Pokud není spotřebič udržován v čistém stavu, může
jeho povrch zkorodovat, a ovlivnit tak celkovou
životnost spotřebiče a vést k nebezpečným situacím.

• Přístupné části trouby se při provozu zahřívají na
vysokou teplotu.

• Mikrovlnná trouba nesmí být umístěna ve skříni,
nebyla-li ve skříni testována.

• Zadní plocha spotřebiče by měla být umístěna
směrem ke zdi.

• Nepoužívejte drsné čisticí prostředky nebo ostré
kovové škrabky k čištění skleněných dvířek, mohly by
poškrábat povrch, což by mohlo následně vést k
rozbití skla.

• Pokud je spotřebič prázdný, nezapínejte jej. Kovové
součásti uvnitř spotřebiče mohou způsobit elektrický
oblouk.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí
instalovat jen kvalifikovaná
osoba.

• Poškozený spotřebič neinstalujte ani
nepoužívejte.

• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými
spolu s tímto spotřebičem.

• Tento spotřebič můžete v kuchyni
postavit téměř kamkoliv. Zkontrolujte,
zda je trouba umístěna na rovném
vodorovném povrchu a větrací otvory i
plocha pod spotřebičem nejsou ničím
zakryté (pro dostatečné větrání).
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2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru
nebo úrazu elektrickým
proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla
být provedena kvalifikovaným
elektrikářem.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Zkontrolujte, zda údaje na typovém

štítku souhlasí s parametry elektrické
sítě.

• Pokud je spotřebič spojen se
zásuvkou pomocí prodlužovacího
kabelu, přesvědčte se, že je kabel
uzemněný.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili
napájecí kabel a síťovou zástrčku.
Pro výměnu napájecího kabelu se
obraťte na autorizované servisní
středisko nebo kvalifikovaného
elektrikáře.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky
tahem za kabel. Vždy tahejte za
zástrčku.

2.3 Použití
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění,
popálení, úrazu elektrickým
proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry
spotřebiče.

• Během provozu nenechávejte
spotřebič bez dozoru.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Ujistěte se, že nejsou ventilační

otvory zakryté.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní

plochu nebo k odkládání předmětů v
jeho vnitřku.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění,
požáru nebo poškození
spotřebiče.

• Před čištěním nebo údržbou spotřebič
vždy vypněte a vytáhněte síťovou
zástrčku ze zásuvky.

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste
zabránili poškození materiálu jeho
povrchu.

• Dbejte na to, aby na povrchu dveřního
těsnění nezůstávaly zbytky jídel nebo
čisticích prostředků.

• Zbytky tuků či jídel ve spotřebiči
mohou při chodu mikrovlnné funkce
způsobit požár a elektrický oblouk.

• Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým
hadrem. Používejte pouze neutrální
mycí prostředky. Nepoužívejte
prostředky s drsnými částicemi,
drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.

• Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na
jeho balení.

2.5 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte

se na autorizované servisní středisko.
Používejte pouze originální náhradní
díly.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v
tomto spotřebiči a samostatně
prodávané náhradní žárovky: Tyto
žárovky jsou navrženy tak, aby
odolaly extrémním fyzickým
podmínkám v domácích spotřebičích,
ať už jde o teplotu, vibrace či vlhkost,
nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu
spotřebiče. Nejsou určeny k použití v
jiných spotřebičích a nejsou vhodné k
osvětlení místností v domácnosti.

2.6 Likvidace
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či
udušení.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.
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3. POPIS SPOTŘEBIČE
3.1 Celkový pohled

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Osvětlení
2 Bezpečnostní blokovací systém
3 Displej
4 Ovladač nastavení výkonu
5 Ovladač nastavení
6 Otvírák dvířek
7 Kryt vodítka vln
8 Gril
9 Podpěra otočného talíře

3.2 Ovládací panel

1

2

3

5

4

Symbol Funkce Popis
1 — Displej Ukazuje nastavení a aktuální čas.

2 — Ovladač nastavení vý‐
konu

Slouží k nastavení stupně výkonu.

3
, 

Ovladač nastavení Slouží k nastavení doby přípravy
nebo hmotnosti potravin.

4
Tlačítko Stop/Clear
(Zastavit/Vymazat)

Slouží k vypnutí spotřebiče nebo
vymazání nastavení přípravy jídel.
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Symbol Funkce Popis

5 Tlačítko Start / +30 s
Slouží ke spuštění spotřebiče nebo
prodloužení doby přípravy o 30 se‐
kund při zvoleném výkonu.

Ostatní symboly na ovládacím panelu
Symbol Funkce Popis

Střední úroveň nízkého
výkonu

Slouží ke spuštění přípravy jídla na po‐
žadovaný výkon.

Střední úroveň výkonu

Nízká úroveň vysokého
výkonu

Střední úroveň vysokého
výkonu

Vysoká úroveň výkonu

Kombinované vaření Slouží ke spuštění kombinované funk‐
ce pečení.

Gril Slouží ke spuštění funkce grilování.

Kuchyňský časovač Odpočítává čas.

Uchovat teplé (rozpouštění čokolády, změkčování
másla)

Rozmrazování podle
hmotnosti

Slouží k rozmrazování potravin podle
hmotnosti.

Časované rozmrazování Slouží k rozmrazování potravin podle
času.

3.3 Příslušenství

Souprava otočného talíře
K přípravě jídla v mikrovlnné
troubě vždy používejte
soupravu otočného talíře.

Skleněný tác na vaření a držák otočného
talíře.
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Grilovací rošt

Použití:
• grilování jídla

Sada pro vaření v páře
Doporučenou tabulku vaření
naleznete v části „Tipy a
rady“.

Použití:
• Pečení v páře

4. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

4.1 První čištění
VAROVÁNÍ!
Viz část „Čištění a údržba“.

• Vyjměte z mikrovlnné trouby všechno
příslušenství.

• Před prvním použitím spotřebič
vyčistěte.

4.2 Nastavení času
Čas lze nastavit v systému
12 nebo 24 hodin.

1. Otevřete dvířka.
2. Chcete-li nastavit systém 12 hodin,

stiskněte a podržte  na pět
sekund.

3. Dalším stisknutím  nastavíte
systém 24 hodin.

4. Otočením ovladače nastavení času
nastavte hodiny.

5. Potvrďte stisknutím .
6. Otočením ovladače nastavení času

nastavte minuty.
7. Potvrďte stisknutím .
8. Zavřete dvířka.

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 Obecné informace o
používání spotřebiče
• Po vypnutí spotřebiče nechte jídlo

několik minut odstát.
• Před přípravou jídla odstraňte

hliníkový obal, kovové nádoby atd.

Pečení
• Pokud to je možné, vařte pokrm

zakrytý materiálem vhodným pro
mikrovlnou troubu. Chcete-li zachovat
kůrčičku, během přípravy pokrm
nezakrývejte

• Neohřívejte potraviny příliš dlouho a
na příliš vysoký výkon. Pokrm může
na některých místech vyschnout,
spálit se nebo se vznítit.
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• Ve spotřebiči nepřipravujte vejce ve
skořápkách a šneky, protože mohou
vybouchnout. U smažených vajec
nejprve propíchněte žloutky.

• Potraviny se slupkou nebo kůžičkou -
např. brambory, rajčata, uzeniny a
podobně - před vařením propíchněte
několikrát vidličkou, aby nepraskly.

• V případě chlazených nebo
mražených potravin nastavte delší
dobu přípravy.

• Pokrmy, které obsahují omáčku, je
nutné občas míchat.

• Zelenina, která má pevnou strukturu,
jako je mrkev, hrášek nebo květák, se
musí vařit ve vodě.

• V polovině přípravy vždy větší kousky
otočte.

• Pokud je to možné, nakrájejte
zeleninu na podobně velké kousky.

• Používejte ploché, široké nádobí.
• Nepoužívejte nádobí z porcelánu,

keramiky nebo hlíny s neglazovaným
dnem nebo malými otvory, například
na rukojetích. Do otvorů může
proniknout vlhkost a způsobit
prasknutí nádobí po jeho zahřátí.

• Skleněná varná podložka je důležitá
pro chod mikrovlnné trouby.
Pokládejte na ni jídlo nebo tekutiny.

Rozmrazování masa, drůbeže, ryb
• Umístěte zmražené, rozbalené

potraviny na malý hluboký talíř s

nádobkou umístěnou vespodu, aby se
při rozmrazování mohla zachytávat
odtékající tekutina.

• V polovině doby rozmrazování
potraviny otočte. Pokud to je možné,
rozdělte je na kusy, které postupně
odebírejte, jakmile se rozmrazí.

Rozmrazování másla, částí
zdobeného dortu, tvarohu
• Potraviny ve spotřebiči zcela

nerozmrazujte, ale nechte je rozmrazit
při pokojové teplotě. Dosáhnete tím
rovnoměrnějších výsledků. Před
rozmrazováním odstraňte veškerý
kovový nebo hliníkový obal.

Rozmrazování ovoce, zeleniny
• Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve

spotřebiči úplně, pokud by měla
zůstat čerstvá. Nechte je rozmrazit při
pokojové teplotě.

• Vyšší mikrovlnný výkon můžete použít
k vaření ovoce a zeleniny bez jejich
předchozího rozmrazení.

Hotová jídla
• Hotová jídla ve spotřebiči můžete

připravovat pouze v případě, že je
jejich obal vhodný pro použití v
mikrovlnné troubě.

• Musíte dodržovat pokyny výrobce
vytištěné na obalu (např. sejměte
kovový kryt a propíchněte plastovou
fólii).

Vhodné nádobí a materiály
Nádobí/materiál Mikrovlnná trouba Grilování

Rozmra‐
zování

Vytápění Pečení

Žáruvzdorné sklo a porcelán bez ko‐
vových dílů, například Pyrex, žáru‐
vzdorné sklo

Nežáruvzdorné sklo a porcelán 1) X X X

Grilovací rošt, sklo a sklokeramika ze
žáruvzdorného a mrazuvzdorného
materiálu (například Arcoflam)

Keramika 2), kamenina2) X

Plast, žáruvzdorný do 200 °C 3) X

Karton, papír X X X
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Nádobí/materiál Mikrovlnná trouba Grilování
Rozmra‐
zování

Vytápění Pečení

Potravinová fólie X X X

Fólie na pečení s uzávěrem vhodným
pro mikrovlnnou troubu 3)

X

Pečicí nádoby vyrobené z kovu, např.
smalt, litina

X X X

Formy na pečení, černý lak nebo sili‐
konový nátěr 3)

X X X

Plech na pečení X X X

Opékací nádoby, například pražicí
pánvičky nebo zapékací formy

X X

Hotová jídla v obalu 3)

Sada pro vaření v páře X

1) Bez stříbrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace
2) Bez skleněných nebo kovových částí, bez glazury s obsahem kovu
3) Je nutné řídit se pokyny výrobce ohledně maximálních teplot.

 vhodný
X nevhodný

5.2 Zapnutí a vypnutí
mikrovlnné trouby

POZOR!
Nezapínejte prázdnou
mikrovlnnou troubu.

1. Otočením ovladače nastavení
výkonu zvolte nastavení výkonu.

2. Otočením ovladače časovače zvolte
požadovaný čas.

3. Stisknutím tlačítka  zapněte
mikrovlnnou troubu.

Pokyny pro vypnutí spotřebiče:
• vyčkejte, dokud se spotřebič nevypne

automaticky a nezazní zvukový
signál.

5.3 Rychlé spuštění

Zvolte stupeň výkonu a stisknutím 
zapněte mikrovlnnou troubu.
Každým dalším stisknutím tlačítka se
doba přípravy prodlouží o 30 sekund.

5.4 Tabulka nastavení výkonu

Symbol Nastavení výkonu Výkon
Přihřívání (tavení čokolá‐
dy, měkčení másla)

90 W

 
Rozmrazování 130 W
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Symbol Nastavení výkonu Výkon
Střední nízká 250 W

Středně velké 450 W

Nízká vysoká 600 W

Střední vysoká 800 W

Vysoký 900 W

Kombinované vaření
Kombinované vaření 1
(Nízký gril)

60 % mikrovlny, 40 % gril

Kombinované vaření 2
(Vysoký gril)

40 % mikrovlny, 60 % gril

Gril
Gril 1000 W

5.5 Rozmrazování
Lze zvolit ze dvou rozmrazovacích
režimů:

• Rozmrazování dle hmotnosti 
• Časované rozmrazování 

Rozmrazování podle
hmotnosti nepoužívejte u
potravin, které byly
ponechány mimo mrazničku
déle než 20 minut, nebo u
zmrazených hotových jídel.

Rozmrazování dle hmotnosti
lze zapnout u potravin
o váze 100–2 000 g.

K rozmrazení méně než 200
g potravin umístěte
potravinu na okraj otočného
talíře.

1. Otočte Power setting knob a nastavte
 pro rozmrazování dle hmotnosti

nebo  pro časované
rozmrazování.

2. Otočením Setting knob na nastavte
Hmotnost/Čas.
U rozmrazování dle hmotnosti se čas
nastavuje automaticky.

3. Stisknutím tlačítka  volbu
potvrďte a zapněte mikrovlnnou
troubu.

5.6 Grilování nebo
kombinovaná příprava
1. Otočením ovladače nastavení

výkonu nastavte požadovanou
funkci.

2. Otočením ovladače nastavení
nastavte požadovanou dobu.

3. Stisknutím  potvrďte nastavení a
spusťte mikrovlnnou troubu. Při
provozu v režimu grilování nebo
kombinované přípravy je možné
změnit nastavení výkonu a dobu
přípravy.

ČESKY 65



6. POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Vložení soupravy otočného
talíře

POZOR!
Nepřipravujte jídlo bez
soupravy otočného talíře.
Používejte pouze soupravu
otočného talíře dodanou s
mikrovlnnou troubou.

V žádném případě
nepřipravujte jídlo přímo na
skleněné varné podložce.

• Položte skleněný tác na vaření na
podpěru otočného talíře

6.2 Vložení grilovacího roštu
POZOR!
Grilovací rošt nelze použít
s mikrovlnnou funkcí.

Grilovací rošt umístěte na soupravu
otočného talíře.

6.3 Vložení soupravy pařáku
POZOR!

GRILL

Soupravu pařáku nelze
použít s funkcí grilu.

1. Naplňte sběrač vody (C).
2. Sestavte části pařáku: C - sběrač

vody, B - koš na vaření v páře, A -
poklice.

A

B

C

3. Umístěte pařák na soupravu
otočného talíře.

Během přípravy nechte parní ventil
zavřený.
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7. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
7.1 Dětská bezpečnostní
pojistka
Funkce dětské bezpečnostní pojistky
brání náhodnému použití mikrovlnné
trouby.
1. Otevřete dvířka.
2. Stiskněte a podržte  po dobu tří

sekund.
Dětskou bezpečnostní pojistku vypnete
otevřením dvířek a poté stisknutím a
podržením  na 3 sekundy.

7.2 Kuchyňský časovač
Lze nastavit maximálně 95 minut.
1. Otočte ovladačem nastavení výkonu

a nastavte .
2. Otočením ovladače nastavení ve

směru hodinových ručiček nastavte
požadovanou dobu.

3. Potvrďte stisknutím .

Při otevření dvířek nebo pozastavení
funkce mikrovlnné trouby časovač
stále běží. Chcete-li postup zrušit,
stiskněte .
Po uplynutí nastavené doby zazní
zvukový signál.

7.3 Režim Econ
Některé modely jsou vybaveny funkcí
režimu Econ. Funguje, když připojíte
mikrovlnnou troubu k elektrické síti nebo
po výpadku elektrického proudu.

1. Dvakrát stiskněte .
Na displeji bliká Econ.
2. Po dokončení přípravy stiskněte .

Na displeji bliká Econ. Mikrovlnná
trouba odpočítává 3 minuty a vypne
se.

Funkci zapnete během chodu mikrovlnné
trouby stisknutím tlačítka  dvakrát.

8. TIPY A RADY
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

8.1 Tipy pro vaření v mikrovlnné troubě

Problém Řešení
Pro připravované množství jídla ne‐
najdete žádné údaje.

Vyhledejte podobný druh jídla. Prodlužte nebo
zkraťte čas vaření podle následujícího pravi‐
dla:
• Dvojnásobné množství jídla vyžaduje téměř

dvojnásobný čas.
• Poloviční množství pak poloviční čas.

Pokrm je příliš suchý. Nastavte kratší dobu přípravy nebo nižší výkon
mikrovln.

Pokrm stále není rozmrazený, horký
nebo uvařený ani po uplynutí času.

Nastavte delší dobu přípravy nebo vyšší vý‐
kon. Berte na vědomí, že větší pokrmy potře‐
bují více času.

Po uplynutí času přípravy je pokrm
příliš horký na povrchu, ale uvnitř
není stále hotový.

Příště zvolte nižší výkon a delší čas. Tekutiny,
např. polévky, v polovině doby přípravy zamí‐
chejte.

ČESKY 67



Problém Řešení
Výsledky přípravy rýže jsou špatné. V případě rýže dosáhnete lepších výsledků při

použití plochých a širších misek.

8.2 Rozmrazování
Pečeni vždy rozmrazujte tučnou stranou
směrem dolů.
Nerozmrazujte zakryté maso, protože by
mohlo dojít k jeho vaření místo
rozmrazování.
Drůbež vždy rozmrazujte prsy směrem
dolů.

8.3 Vaření
Chlazené maso a drůbež vždy vyndejte z
chladničky alespoň 30 minut před
přípravou.
Po dokončení přípravy nechte maso,
drůbež, ryby a zeleninu zakrytou odstát.
Ryby potřete trochou oleje či
rozpuštěného másla.
Veškerou zeleninu je třeba vařit při
plném výkonu mikrovlnné trouby.
Přidejte 30 - 45 ml studené vody na
každých 250 g zeleniny.
Před přípravou čerstvou zeleninu
nakrájejte na kousky o stejné velikosti.
Všechnu zeleninu připravujte zakrytou.

8.4 Opakovaný ohřev
Když ohříváte hotová jídla, vždy se řiďte
pokyny na jejich balení.

8.5 Gril
Ploché kusy potravin grilujte uprostřed
grilovacího roštu.
V polovině nastavené doby přípravy
potraviny obraťte a pokračujte v
grilování.

8.6 Kombinovaná příprava
Kombinovanou přípravu používejte k
uchování chrupavosti určitých potravin.
V polovině doby přípravy potraviny
obraťte a pokračujte v přípravě.
K dispozici jsou dva režimy kombinované
přípravy. Každý režim kombinuje
mikrovlnnou a grilovací funkci při různých
časových intervalech a výkonech.

8.7 Tabulka pro vaření v páře
Při použití soupravy parních hrnců
postupujte podle doporučení uvedených
v tabulce níže, abyste dosáhli nejlepších
výsledků vaření.

Potraviny Voda
(ml)

Výkon
(W)

Hmotnost jí‐
dla (g)

Čas
(min.)

Doba dojití
(min.)

Mrkev na plát‐
cích 400 900

150 5 – 6 1

300 6 - 7 1

Jarní mrkev 400 900 300 9:30 -10:30 2

Květák 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1
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Potraviny Voda
(ml)

Výkon
(W)

Hmotnost jí‐
dla (g)

Čas
(min.)

Doba dojití
(min.)

Brokolice 400 900
125 4 – 5 1

250 5:30 - 6:30 1

Špenát 400 900 200 5:30 - 6:30 1

Brambory na
plátky 400 900

300 6:30 – 7:30 2

500 9 -10 2

Zelené fazolky 400 900
150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Chřest 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Losos 400 900 250 4 - 5 1

Krevety 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Kuřecí prsa 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

9.1 Poznámky a tipy k čištění
• Přední stranu spotřebiče otřete

měkkým hadříkem namočeným
v roztoku teplé vody a mycího
prostředku.

• K čištění kovových ploch používejte
obvyklý čisticí prostředek.

• Vnitřek spotřebiče čistěte po každém
použití, aby byl v dobrém stavu.
Zbytky potravin pravidelně
odstraňujte. Nezapomeňte vypustit
přebytečnou páru/vlhkost.

• Odolné nečistoty odstraňte speciálním
čisticím prostředkem.

• Pravidelně čistěte veškeré
příslušenství a nechte je uschnout.
Použijte měkký hadřík namočený v
teplé vodě s mycím prostředkem.

• Ke změkčení obtížně odstranitelných
zbytků nechte vařit sklenici vody při
plném mikrovlnném výkonu po dobu
dvou až tří minut.

• Chcete-li odstranit pachy, nechte vařit
sklenici vody se 2 kávovými lžičkami
citronové šťávy při plném výkonu
mikrovlnné trouby po dobu 5 minut.

10. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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10.1 Co dělat, když...

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič nefunguje. Spotřebič není zapojen do zá‐

suvky.
Zapojte spotřebič do zásuvky.

Spotřebič nefunguje. Pojistka v pojistkové skříňce je
spálená.

Zkontrolujte pojistku. Jestliže
se pojistka spálí vícekrát, ob‐
raťte se na kvalifikovaného
elektrikáře.

Spotřebič nefunguje. Dvířka nejsou správně zavře‐
ná.

Ujistěte se, že nic neblokuje
dvířka.

Osvětlení nefunguje. Žárovka je vadná. Je nutné vyměnit žárovku.

Uvnitř trouby dochá‐
zí k jiskření.

Je vloženo kovové nádobí ne‐
bo nádobí s kovovým zdobe‐
ním.

Vyjměte pokrm ze spotřebiče.

Uvnitř trouby dochá‐
zí k jiskření.

Uvnitř se nachází kovová vidli‐
ce nebo hliníková fólie, které
se dotýkají vnitřních stěn.

Ujistěte se, že se vidlice nebo
fólie nedotýkají vnitřních stěn.

Souprava otočného
talíře vydává škrá‐
bavé zvuky.

Pod skleněnou varnou podlož‐
kou se nachází předměty ne‐
bo nečistoty.

Vyčistěte oblast pod skleně‐
nou varnou podložkou.

Spotřebič přestal
pracovat bez jasné‐
ho důvodu.

Došlo k poruše. Pokud se situace opakuje, ob‐
raťte se na autorizované se‐
rvisní středisko.

10.2 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami,
obraťte se na autorizované servisní
středisko.

Potřebné údaje pro servisní středisko
najdete na typovém štítku. Typový štítek
je umístěn na spotřebiči. Nesundávejte
typový štítek ze spotřebiče.

Doporučujeme, abyste si údaje napsali zde:
Model (MOD.) ........................................

Výrobní číslo (PNC) ........................................

Sériové číslo (SN) ........................................

11. INSTALACE
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

11.1 Všeobecné informace
POZOR!
Nepřipojujte spotřebič k
adaptérům nebo
prodlužovacím kabelům.
Může to způsobit přetížení a
riziko požáru.
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POZOR!
Minimální výška instalace je
85 cm.

• Mikrovlnná trouba je určena pouze k
použití na kuchyňské pracovní desce.
Musí být umístěna na stabilním a
rovném povrchu.

• Umístěte mikrovlnnou troubu v
bezpečné vzdálenosti od páry,
horkého vzduchu a postříkání vodou.

• Je-li mikrovlnná trouba umístěna v
blízkosti televizního nebo
rozhlasového přijímače, může
způsobit rušení přijímaného signálu.

• Když mikrovlnnou troubu přepravujete
za chladného počasí, nespouštějte ji
okamžitě po instalaci. Nechte stát v
pokojové teplotě a absorbovat teplo.

11.2 Elektrická instalace
Tato mikrovlnná trouba se dodává s
hlavním kabelem a zástrčkou.
Kabel má zemnicí vodič se zemnicím
kolíkem. Zástrčka musí být zapojena do

zásuvky, která je správně nainstalovaná
a uzemněná. V případě elektrického
zkratu uzemnění snižuje riziko úrazu
elektrickým proudem.

11.3 Minimální vzdálenosti

C

A

B

Rozměry mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Minimální výška volného prostoru potřeb‐
ného nad horní stranou trouby.

12. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené
symbolem . Obaly vyhoďte do
příslušných odpadních kontejnerů k
recyklaci. Pomáhejte chránit životní
prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče

určené k likvidaci. Spotřebiče označené
příslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. Spotřebič
odevzdejte v místním sběrném dvoře
nebo kontaktujte místní úřad.
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VI TÆNKER PÅ DIG
Tak fordi du købte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
årtiers professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet
med dig i tankerne. Så uanset hvornår du bruger den, kan du være sikker på, at
du får fantastiske resultater hver gang.
Velkommen til Electrolux.
Besøg vores hjemmeside for at:

få rådgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Registrér dit produkt for at få bedre service:
www.registerelectrolux.com

Køb tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE
Brug altid originale reservedele.
Sørg for at have følgende data klar, når du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.
Oplysningerne findes på typeskiltet.

 Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
 Generelle oplysninger og råd
 Miljøoplysninger

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

1.  OM SIKKERHED
Læs brugsanvisningen grundigt, før apparatet installeres
og tages i brug. Producenten påtager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation
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eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen på et sikkert
og tilgængeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og sårbare personer
ADVARSEL!
Risiko for kvælning, personskade eller
permanent invaliditet.

• Apparatet må kun bruges af børn fra 8 år og opefter
samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nødvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet på
en sikker måde samt forstår de farer, det indebærer.
Børn under 8 år og personer med omfattende og
komplekst handicap skal holdes på afstand af
apparatet, medmindre de overvåges konstant.

• Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og
bortskaf det korrekt.

• ADVARSEL: Lad ikke børn og husdyr komme tæt på
apparatet, når det er i drift, eller mens det køler af.
Tilgængelige dele bliver meget varme under brug.

• Hvis apparatet har en børnesikring, skal den aktiveres.
• Børn må ikke udføre rengøring og vedligeholdelse på

produktet uden opsyn.

1.2 Generelt om sikkerhed
• Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller

lignende anvendelse, som f.eks.:
– Stuehuse, kantineområder i butikker, på kontorer og

i andre arbejdsmiljøer
– Af kunder på hoteller, moteller, bed & breakfast og

andre miljøer af indkvarteringstypen.
• ADVARSEL: Ovnen og de tilgængelige dele bliver

meget varme under brug. Pas på ikke at røre
varmelegemerne.
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• Brug ikke damprenser til at rengøre apparatet.
• Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten

inden vedligeholdelse.
• Hvis lågen eller pakningerne er defekte, må apparatet

ikke startes, før det er repareret af en kvalificeret
person.

• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med
tilsvarende kvalifikationer.

• Kun en kvalificeret person må udføre service eller
reparation, der omfatter fjernelsen af et dæksel, der
giver beskyttelse mod eksponering for
mikrobølgeenergi.

• Apparatet må ikke betjenes med en ekstern timer eller
en særskilt fjernbetjening.

• Opvarm ikke væsker og andre fødevarer i lukkede
beholdere. De kan briste.

• Metalliske beholdere til mad og drikkevarer er ikke
tilladt under tilberedning med mikrobølger. Dette krav
gælder ikke, hvis producenten specificerer velegnede
størrelser og forme af metalliske beholdere til
tilberedning med mikrobølger.

• Brug kun køkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobølgeovne.

• Når du opvarmer fødevarer i plastik- eller
papirbeholdere, skal du holde øje med apparatet pga.
muligheden for antændelse.

• Apparatet er beregnet til at opvarme føde- og
drikkevarer. Tørring af fødevarer eller tøj og
opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe,
fugtige stoffer og lignende kan føre til risiko for
personskade, antændelse og brand.

• Hvis der afgives synlig røg, skal apparatet slukkes
eller stikket tages ud, og lågen holdes lukket for at
kvæle eventuelle flammer.
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• Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovn kan
resultere i forsinket pludseligt opstående kogning. Pas
på, når du håndterer beholderen.

• Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal
røres eller rystes, og for at undgå forbrænding skal
temperaturen kontrolleres, inden barnet får det.

• Æg i skal og hele hårdkogte æg bør ikke opvarmes i
apparatet, eftersom de kan briste, selv når
mikrobølgeopvarmningen er færdig.

• Apparatet bør rengøres regelmæssigt, og evt. rester af
fødevarer bør fjernes.

• Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det føre til
nedbrydning af overfladen, som kan have en negativ
indvirkning på apparatets levetid og muligvis resultere
i en farlig situation.

• Temperaturen på de udvendige flader kan være
meget høj, når ovnen er i brug.

• Mikrobølgeovnen må ikke anbringes i et skab, med
mindre det er blevet testet i et skab.

• Apparaternes bagside skal anbringes mod en væg.
• Brug ikke skrappe slibende rengøringsmidler eller

skarpe metalskrabere til at rengøre ovnruden. De kan
ridse overfladen, med det resultat, at glasset knuses.

• Tænd ikke for apparatet, hvis det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER
2.1 Installation

ADVARSEL!
Apparatet må kun installeres
af en sagkyndig.

• Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

• Følg installationsvejledningen, der
følger med apparatet.

• Apparatet kan stå næsten hvor som
helst i køkkenet. Sørg for at stille
ovnen på en plan, vandret flade, og
pas på ikke at blokere udluftningerne
og apparatets bundplade (af hensyn
til tilstrækkelig ventilation).

2.2 Tilslutning, el
ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stød.

• Alle elektriske tilslutninger skal
udføres af en kvalificeret elektriker.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord,
jvf. Stærkstrømsreglementet.

• Sørg for, at parametrene på
typeskiltet er kompatible med
nettilslutningens elektriske
mærkeværdier.
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• Hvis der bruges forlængerledning, når
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forlængerledningen også have jord.

• Pas på, du ikke beskadiger
vægstikket og ledningen. Kontakt det
lokale servicecenter eller en elektriker
hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

• Undgå at slukke for maskinen ved at
trække i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug
ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbrændinger og elektrisk
stød eller eksplosion.

• Apparatets specifikationer må ikke
ændres.

• Lad ikke apparatet være uden opsyn
under drift.

• Tryk ikke på den åbne låge.
• Sørg for, at ventilationsåbningerne

ikke er tildækkede.
• Brug ikke apparatet som en

arbejdsflade, og brug ikke ovnrummet
til opbevaring.

2.4 Vedligeholdelse og
rengøring

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
brand eller skade på
apparatet.

• Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

• Rengør jævnligt apparatet for at
forhindre forringelse af
overfladematerialet.

• Lad ikke spildt mad eller rester af
rengøringsmiddel samle sig på
tætningerne i døren.

• Fedt- og madrester i apparatet kan
forårsage brand og elektrisk
kortslutning, når mikroovnen er i
gang.

• Rengør apparatet med en fugtig, blød
klud. Brug kun neutrale
rengøringsmidler. Brug ikke slibende
midler, skuresvampe,
opløsningsmidler eller
metalgenstande.

• Hvis du bruger en ovnspray, skal du
følge instruktionerne på emballagen.

2.5 Service
• Kontakt det autoriserede

servicecenter for at få repareret
apparatet. Brug kun originale
reservedele.

• Vedrørende lampe(rne) i dette
produkt og reservedelslamper, der
sælges separat: Disse lamper er
beregnet til at modstå ekstreme
fysiske forhold i
husholdningsapparater, såsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information
om apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse
ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip netledningen af tæt ved apparatet

og bortskaf den.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE
3.1 Generelt overblik

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Ovnpære
2 Sikkerhedslås
3 Skærm
4 Knappen Effekttrin
5 Knappen Indstilling
6 Lågeåbner
7 Dæksel til bølgeleder
8 Grillstegning
9 Understøttelse af drejetallerken

3.2 Kontrolpanel

1

2

3

5

4

Symbol Funktion Beskrivelse

1 — Skærm Viser indstillingerne og aktuelt klok‐
keslæt.

2 — Knappen Effekttrin Indstilling af effekttrinnet.

3
, 

Knappen Indstilling Indstilling af tilberedningstid eller
efter vægt.

4
Knappen Stop/Ryd Deaktivering af apparatet eller slet‐

ning af tilberedningsindstillingerne.
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Symbol Funktion Beskrivelse

5 Knappen Start/+30 sek
For at starte apparatet eller øge til‐
beredningstiden med 30 sekunder
ved det valgte effektniveau.

Andre symboler på betjeningspanelet
Symbol Funktion Beskrivelse

Middellavt effektniveau

For at starte tilberedning ved det øn‐
skede effektniveau.

Middel effektniveau

Laveste høje effektniveau

Mellemste høje effektni‐
veau

Højeste effektniveau

Kombitilberedning Start af funktionen Kombitilberedning.

Grillstegning Start af grill-funktionen.

Minutur Tidsnedtælling.

Holde varm Smeltning af chokolade, blødgøring af
smør.

Vægtoptøning Til optøning af madvarer efter vægt.

Tidsoptøning Til optøning af madvarer efter tid.

3.3 Tilbehør

Indstilling af drejeskive
Brug altid drejetallerken-
sættet til at tilberede
fødevarer i
mikrobølgeovnen.

Glastilberedningsplade og
drejetallerkenholder.
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Grillstativ

Bruges til:
• grillstegning

Dampgrydesæt
Gå til kapitlet "Råd og tips"
for at se den anbefalede
tilberedningstabel.

Bruges til:
• Tilberedning med damp

4. FØR BRUG FØRSTE GANG
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

4.1 Rengøring før ibrugtagning
ADVARSEL!
Se kapitlet "Vedligeholdelse
og rengøring".

• Fjern al tilbehøret fra
mikrobølgeovnen.

• Gør apparatet rent, inden du tager det
i brug.

4.2 Indstilling af Aktuel tid
Du kan indstille
klokkeslættet i 12- eller 24-
timerssystem.

1. Åbn lågen.
2. Tryk på , og hold den nede i 5

sekunder for at indstille 12-
timerssystemet.

3. Tryk på  en gang til for at indstille
24-timerssystemet.

4. Drej knappen Tidsindstillingen for at
indtaste antal timer.

5. Bekræft med et tryk på .
6. Drej knappen Tidsindstilling for at

indtaste antal minutter.
7. Bekræft med et tryk på .
8. Luk lågen.

5. DAGLIG BRUG
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Generelle oplysninger om
brug af apparatet
• Lad maden stå i adskillige minutter,

når du har slukket for apparatet.

• Fjern alufolie, metalbeholdere osv.,
før du tilbereder maden.

Tilberedning
• Hvis det er muligt, skal madvarer

tildækkes med et materiale, der er
egnet til brug i mikrobølge. Tilbered
kun mad uden låg, hvis du ønsker at
holde den sprød

DANSK 79



• Tilbered ikke retterne for meget ved at
vælge en for høj effektindstilling og en
for lang tid. Maden kan tørre ud,
brænde eller antænde nogle steder.

• Brug ikke apparatet til at koge æg
med skal eller snegle i deres hus, da
de kan briste. Ved spejlæg skal
blommerne gennembores først.

• Prik i madvarer med skind med en
gaffel flere gange eller skræl kartofler,
tomater, pølser og lignende før
tilberedningen, så madvaren ikke
sprænger.

• Indstil en længere tilberedningstid til
kolde eller frosne madvarer.

• Petriskåle, der indeholder sauce, skal
omrøres fra tid til anden.

• Grøntsager med en fast struktur,
såsom gulerødder, ærter eller
blomkål, skal tilberedes i vand.

• Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningsprocessen.

• Hvis det er muligt, skæres
grøntsagerne i stykker med samme
størrelse.

• Brug flade, brede fade.
• Brug ikke kogegrej, der er fremstillet

af porcelæn, keramik eller fajance
med uglasserede bunde eller små
åbninger, f.eks. på håndtag. Der kan
trænge fugt ind i disse åbninger,
hvilket får kogegrej til at revne, når det
opvarmes.

• Glaspladen er nødvendig for
mikrobølgernes funktion. Anbring
maden eller væsken på den.

Optøning af kød, fjerkræ, fisk
• Anbring de frosne, uindpakkede

madvarer på et lille skråt fad med en
beholder under, så optøningsvæsken
kan blive opsamlet i beholderen.

• Vend madvaren, når halvdelen af
optøningstiden er gået. Del dem om
muligt, og fjern de stykker, der er
begyndt af tø op.

Optøning af smør, portioner af kage,
kvark
• Optø ikke maden helt i apparatet,

men lad den optø ved stuetemperatur.
Det giver et mere ensartet resultat.
Fjern alt metal- eller
aluminiumemballage før optøning.

Optøning af frugt, grøntsager
• Hvis frugt og grøntsager skulle

forblive rå, må de ikke optøs helt i
apparatet. Lad dem optø ved
stuetemperatur.

• Brug en højere mikrobølgeeffekt til at
tilberede frugt og grøntsager uden at
optø dem først.

Færdigretter
• Du kan kun tilberede færdigretter i

apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobølger.

• Du skal følge producentens
anvisninger på emballagen (f.eks.
fjern metaldækslet og gennembor
plastikfilmen).

Egnet kogegrej og materialer
Kogegrej/materiale Mikrobølger Grillsteg‐

ningOptøning Varme Tilbered‐
ning

Ovnfast glas og porcelæn uden me‐
talkomponenter, f.eks Pyrex, ildfast
glas

Ikke-ovnfast glas og porcelæn 1) X X X

Glas og glaskeramik fremstillet af
ovnfast/frostsikkert materiale (f.eks.
Arcoflam), grillrist

Keramik 2), lertøj 2) X
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Kogegrej/materiale Mikrobølger Grillsteg‐
ningOptøning Varme Tilbered‐

ning

Varmefast plastik op til 200 °C 3) X

Karton, papir X X X

Film X X X

Stegefilm med mikrobølgesikker luk‐
ning 3)

X

Stegning med fade lavet af metal,
f.eks. emalje og støbejern

X X X

Bageforme, sort lak eller silikone‐
dækket 3)

X X X

Bageplade X X X

Kogegrej til bruning, f.eks. crisp- eller
crunch-plade

X X

Færdigretter i indpakning 3)

Dampgrydesæt X

1) Uden sølv, guld, platin eller metalbelægning/dekorationer
2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller
3) Du skal følge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

 egnet
X ikke egnet

5.2 Aktivering og deaktivering
af mikrobølgeovnen

FORSIGTIG!
Lad ikke mikrobølgeovnen
være tændt, når der ikke er
madvarer i det.

1. Drej effektindstillingsknappen for at
vælge en effektindstilling.

2. Drej timerknappen for at vælge den
foretrukne tid.

3. Tryk på  for at tænde for
mikrobølgeovnen.

Sådan slukkes apparatet:
• vent, indtil apparatet slukkes

automatisk, og der udsendes en lyd.

5.3 Hurtig start

Vælg effektniveauet, og tryk på for at
tænde for mikrobølgeovnen.
Tilberedningstiden forøges med 30
sekunder for hvert ekstra tryk på
knappen.
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5.4 Effekttabel

Symbol Indstilling af effekt Effekt
Hold varm (smeltning af
chokolade, blødgøring af
smør)

90 W

 
Optøning 130 W

Middel-lav 250 W

Medium, 450 W

Lav Høj 600 W

Medium høj 800 W

Højt 900 W

Kombitilberedning
Kombitilberedning 1
(LAV grill)

60 % mikrobølge, 40 % grill

Kombitilberedning 2
(HØJ grill)

40 % mikrobølge, 60 % grill

Grillstegning
Grillstegning 1000 W

5.5 Optøning
Du kan vælge mellem to former for
optøning:

• Optøning efter vægt 
• Optøning efter tid 

Undgå at bruge optøning på
vægt for madvarer, som har
været ude af fryseren i
længere end 20 minutter,
eller for frosne, færdiglavede
retter.

Der skal bruges mere end
100 g madvarer og mindre
end 2.000 g for at aktivere
optøning efter vægt.

Anbring madvarerne på
kanten af drejetallerkenen,
hvis du vil optø mindre end
200 g.

1. Drej Power setting knob, og indstil
 for optøning efter vægt eller 

for optøning efter tid.
2. Drej Setting knob for at indstille vægt/

tid.
Tiden indstilles automatisk ved
optøning efter vægt.

3. Tryk på  for at bekræfte og
aktivere mikrobølgen.

5.6 Grillning eller
Kombitilberedning
1. Drej knappen Effekttrin til den

ønskede funktion.
2. Indstil klokkeslættet ved at dreje

knappen Indstilling.
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3. Bekræft ved tryk på  og aktiver
mikrobølgen. Du kan ændre

effekttrinnet eller tiden, når Grillning
eller Kombitilberedning er aktiveret.

6. BRUG AF TILBEHØRET
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Isætning af drejetallerken-
sættet

FORSIGTIG!
Tilbered ikke mad uden
drejetallerken-sættet. Brug
kun det drejetallerken-
sættet, der leveres med
mikrobølgeovnen.

Tilbered aldrig maden
direkte på glaspladen.

• Sæt glastilberedningspladen på
drejetallerkenholderen

6.2 Isætning af grillristen
FORSIGTIG!
Grillristen kan ikke bruges
med mikrobølgefunktionen.

Sæt grillristen på drejetallerkensættet.

6.3 Isætning af
dampgrydesættet

FORSIGTIG!
GRILL

Dampgrydesættet kan
ikke bruges sammen med
grillfunktionen.

1. Fyld vandbeholderen (C).
2. Kombinér dampgrydens dele: C -

vandopsamler, B - dampkurv, A - låg.

A

B

C

3. Sæt dampgryden på
drejetallerkenen.

Hold dampventilen lukket under
tilberedning.
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7. EKSTRAFUNKTIONER
7.1 Børnesikring
Børnesikringen forhindrer utilsigtet
betjening af mikrobølgen.
1. Åbn lågen
2. Tryk på og hold -knappen nede i 3

sekunder.
Børnesikringen deaktiveres ved at åbne
lågen og derefter trykke på  og holde
den nede i tre sekunder.

7.2 Minutur
Du kan indstille maksimalt 95 minutter.

1. Drej knappen Effekttrin, og indstil .
2. Indstil klokkeslættet ved at dreje

knappen Indstilling med uret.
3. Bekræft med et tryk på .

Timeren er stadig i gang, når lågen
åbnes, eller mikrobølgen holder
pause. Annuller ved tryk på .

Når det indstillede klokkeslæt er
nået, udsendes et lydsignal.

7.3 Øko-funktion
Nogle modeller er udstyret med Econ
Mode-funktionen. Den kører, når du
forbinder mikrobølgeovnen til en
stikkontakt eller efter en strømafbrydelse.

1. Tryk  to gange.
Econ blinker på displayet.
2. Tryk på , når tilberedningen er

færdig. Econ blinker på displayet.
Mikrobølgeovnen tæller ned i tre
minutter og deaktiveres.

Tryk to gange på  for at aktivere
funktionen, mens mikrobølgen er i gang.

8. RÅD OG TIP
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Tips til tilberedning med mikrobølgeovn

Problemer Afhjælpning
Du kan ikke finde oplysninger om
mængden af tilberedt mad.

Se efter en lignende type af madvare. Forøg
eller forkort længden af tilberedningstiden efter
følgende regel:
• Dobbelt mængde - næsten dobbelt så me‐

get tid.
• Halv mængde - halv tid.

Maden blev for tør. Indstil en kortere tilberedningstid, eller vælg en
lavere mikrobølgeeffekt.

Maden er ikke optøet, varm eller til‐
beredt, når tiden er gået.

Indstil en længere tilberedningstid eller en hø‐
jere effekt. Bemærk, at store retter kræver
længere tid.

Når tilberedningstiden er gået, er
maden overophedet udvendigt, men
stadig ikke klar indeni.

Næste gang skal du indstille en lavere effekt
og en længere tid. Omrør væsker halvvejs
igennem, f.eks. suppe.

Ris tilberedes dårligt. Brug et fladt, bredt fad for at få bedre resulta‐
ter for ris.
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8.2 Afrimning
Optø altid stege, så fedtsiden vender
nedad.
Optø ikke tildækket kød, da dette kan
resultere i tilberedning i stedet for
optøning.
Optø altid hele fjerkræ, så brystet vender
nedad.

8.3 Tilberedning
Tag altid nedkølet kød og fjerkræ ud af
køleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.
Lad kød, fjerkræ, fisk og grøntsager
forblive tildækket efter tilberedning.
Smør lidt olie eller smeltet smør over
fisken.
Alle grøntsager skal tilberedes ved fuld
mikrobølgeeffekt.
Tilsæt 30 - 45 ml koldt vand for hver 250
g grøntsager.
Skær de friske grøntsager i lige store
stykker inden tilberedning. Tilbered alle
grøntsagerne med låg på skålen.

8.4 Genopvarmning
Når du genopvarmer emballerede
færdigretter, skal du altid følge den
skriftlige anvisning på emballagen.

8.5 Lille grill
Grillsteg flade madvarer midt på
grillristen.
Vend madvaren, når den halve tid er
gået, og fortsæt med at grille.

8.6 Kombitilberedning
Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fødevarers sprødhed.
Halvt inde i tilberedningen skal maden
vendes om, og tilberedningen fortsættes.
Der er 2 tilstande for kombineret
tilberedning. Hver tilstand kombinerer
mikrobølge- og grillfunktionerne i
forskellige tidsperioder og effektniveauer.

8.7 Tabel for Tilberedning med
damp
Følg anbefalingerne i nedenstående
tabel for at få det bedste
madlavningsresultat, når du bruger
dampgrydesættet.

Mad Vand
(ml)

Effekt
(W)

Fødevare‐
vægt (g)

Tid
(min.)

Hviletid
(min)

Gulerødder i
skiver 400 900

150 5-6 1

300 6 - 7 1

Babygulerød‐
der 400 900 300 9:30 -10:30 2

Blomkål 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1

Broccoli 400 900
125 4-5 1

250 5:30 - 6:30 1

Spinat 400 900 200 5:30 - 6:30 1
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Mad Vand
(ml)

Effekt
(W)

Fødevare‐
vægt (g)

Tid
(min.)

Hviletid
(min)

Kartofler i ski‐
ver 400 900

300 6:30 – 7:30 2

500 9 -10 2

Grønne bøn‐
ner 400 900

150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Asparges 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Laks 400 900 250 4 - 5 1

Rejer 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Kyllingebryst 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

9.1 Bemærkninger og tips til
rengøring
• Rengør forsiden af ovnen med en

blød klud med varmt vand og et
neutralt rengøringsmiddel.

• Metaloverflader rengøres med et
almindeligt rengøringsmiddel.

• Rengør apparatet indvendigt efter
hver brug for at holde det i god stand.
Fjern madrester regelmæssigt. Sørg

for at fjerne overskydende damp/
fugtighed.

• Fjern genstridigt snavs med et
specielt rengøringsmiddel.

• Rengør alt tilbehør regelmæssigt, og
lad det tørre. Brug en blød klud med
varmt vand og et rengøringsmiddel.

• For at blødgøre rester, der er svære
at fjerne, skal du koge et glas vand
ved fuld mikrobølgeeffekt i 2 til 3
minutter.

• For at fjerne lugte blandes et glas
vand med 2 tsk. citronsaft og koges
ved fuld mikrobølgeeffekt i 5 minutter.

10. FEJLFINDING
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

10.1 Hvis noget går galt

Problem Mulige årsager Løsning
Apparatet virker slet
ikke.

Stikket til apparatet er ikke sat
i stikkontakten.

Sæt stikket til apparatet i stik‐
kontakten.
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Problem Mulige årsager Løsning
Apparatet virker slet
ikke.

Sikringen i sikringsboksen er
gået.

Kontrollér sikringen. Kontakt
en autoriseret installatør, hvis
sikringen går mere end én
gang.

Apparatet virker slet
ikke.

Lågen er ikke ordentligt lukket. Kontroller, at lågen ikke er
blokeret.

Pæren ikke lyser. Pæren er defekt. Pæren skal udskiftes.

Der er gnister i ovn‐
rummet.

Der er en metaltallerken eller
et fad med en metalkant in‐
deni.

Tag fadene ud af apparatet.

Der er gnister i ovn‐
rummet.

Der er et metalspyd eller no‐
get aluminiumsfolie indeni,
som rører ved indersiden.

Sørg for at spydene eller foli‐
en ikke rør ved indersiden.

Drejetallerken-sæt‐
tet udsender en rids‐
ende eller slibende
lyd.

Der er en genstand eller snavs
under glaspladen.

Rengør området under glas‐
pladen.

Apparatet standser
uden nogen tilsyne‐
ladende årsag.

Der er en funktionsfejl. Hvis dette gentager sig, skal
du kontakte en autoriseret
servicetekniker.

10.2 Serviceoplysninger
Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan løse
problemet.

De nødvendige oplysninger til
servicecenteret er angivet på typeskiltet.
Typeskiltet sidder på apparatet.
Typeskiltet må ikke fjernes fra apparatet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:
Model (MOD.) ........................................

Produktnummer (PNC) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

11. INSTALLATION
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

11.1 Generelle oplysninger
FORSIGTIG!
Tilslut ikke apparatet til
adaptere eller
forlængerledninger. Dette
kan forårsage
overbelastning og risiko for
brand.
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FORSIGTIG!
Minimum installationshøjde
er 85 cm.

• Mikrobølgeovnen må kun bruges på
et køkkenbord. Den skal placeres på
en stabil og flad overflade.

• Anbring mikrobølgeovnen på god
afstand af damp, varmt luft og
vandsprøjt.

• Hvis mikrobølgeovnen befinder sig
tæt på en radio eller et fjernsyn, kan
det forårsage interferens i det
modtagede signal.

• Hvis du transporterer
mikrobølgeovnen i koldt vejr, må du
ikke tænde den øjeblikkeligt efter
installationen. Lad det stå ved
stuetemperatur og absorbere varmen.

11.2 Elektrisk installation
Denne mikrobølgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.
Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal sættes i en stikkontakt, der

er korrekt installeret og jordforbundet. I
tilfælde af en elektrisk kortslutning
reducerer en jordforbindelse risikoen for
elektrisk stød.

11.3 Minimale afstande

C

A

B

Mål mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Den minimale højde af nødvendig fri
plads over ovnens overflade.

12. MILJØHENSYN
Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at
beskytte miljøet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er mærket
med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you’ll get great results every time.
Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.

1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
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of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent
disability.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children of less than 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

• WARNING: Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:
– Farm houses, staff kitchen areas in shops, offices

and other working environments
– By clients in hotels, motels, bed and breakfast and

other residential type environments.
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• WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Before any maintenance operation, deactivate the

appliance and disconnect the mains plug from the
socket.

• If the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
qualified person.

• If the mains power supply cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its Authorised
Service Centre or similarly qualified persons to avoid
an electrical hazard.

• Only a qualified person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.

• Do not operate the appliance by means of an external
timer or separate remote-control system.

• Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

• Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking. This requirement
is not applicable if the manufacturer specifies size and
shape of metallic containers suitable for microwave
cooking.

• Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the appliance due to the possibility of
ignition.

• The appliance is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
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• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling
the container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may
explode, even after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

• The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

• The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

• The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can
scratch the surface, which may result in shattering of
the glass.

• Do not activate the appliance when it is empty. Metal
parts inside the cavity can create electric arcing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

• Do not install or use a damaged
appliance.

• Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

• The appliance can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure
the oven is placed on a flat, level

surface and that vents as well as the
surface underneath the appliance are
not blocked (for sufficient ventilation).

2.2 Electrical Connection
WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

• All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
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• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• If the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

• Make sure not to cause damage to
the mains plug and to the mains
cable. Contact the Service or an
electrician to change a damaged
mains cable.

• Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

2.3 Use
WARNING!
Risk of injury, burns and
electric shock or explosion.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Do not let the appliance stay
unattended during operation.

• Do not apply pressure on the open
door.

• Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

• Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning
WARNING!
Risk of injury, fire, or
damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

• Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.

• Do not allow food spills or cleaner
residue to accumulate on door sealing
surfaces.

• Fat and food remaining in the
appliance can cause fire and electric
arcing when the microwave function
operates.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

• If you use an oven spray, obey the
safety instructions on the packaging.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

• Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.6 Disposal
WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the
mains supply.

• Cut off the mains electrical cable
close to the appliance and dispose of
it.
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3. PRODUCT DESCRIPTION
3.1 General overview

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lamp
2 Safety interlock system
3 Display
4 Power setting knob
5 Setting knob
6 Door opener
7 Waveguide cover
8 Grill
9 Turntable support

3.2 Control Panel

1

2

3

5

4

Symbol Function Description

1 — Display Shows the settings and current
time.

2 — Power Setting knob To set the power level.

3
, 

Setting knob To set the cooking time or weight.

4
Stop / Clear button To deactivate the appliance or de‐

lete the cooking settings.
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Symbol Function Description

5 Start / +30 sec button
To start the appliance or increase
the cooking time for 30 seconds at
the selected power.

Other symbols on the control panel
Symbol Function Description

Medium Low power level

To start cooking at the desired power
level.

Medium power level

Low High power level

Medium High power level

High power level

Combi cooking To start the Combi cooking function.

Grill To start the grilling function.

Kitchen timer Counts down the time.

Keep warm Melting Chocolate, Soften Butter.

Weight defrost To defrost food by weight.

Time defrost To defrost food by time.

3.3 Accessories

Turntable set
Always use the turntable set
to prepare food in the
microwave.

Glass cooking tray and turntable support.
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Grill Rack

Use for:
• grilling food

Steam Pot set
For the suggested cooking
table refer to "Hints and tips"
chapter.

Use for:
• Steam cooking

4. BEFORE FIRST USE
WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning
WARNING!
Refer to "Care and cleaning"
chapter.

• Remove all the accessories from the
microwave.

• Clean the appliance before the first
use.

4.2 Setting the time
You can set the time in 12
hour or 24 hour clock
system.

1. Open the door.
2. Press and hold  for 5 seconds to

set 12 hour clock system.
3. Press  once more to set 24 hour

clock system.
4. Turn the Time Setting knob to enter

the amount of hours.
5. Press  to confirm.
6. Turn the Time Setting knob to enter

the amount of minutes.
7. Press  to confirm.
8. Close the door.

5. DAILY USE
WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 General information about
using the appliance
• After you deactivate the appliance, let

the food stand for several minutes.

• Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you
prepare the food.

Cooking
• If possible, cook food covered with a

material suitable for use in the
microwave. Only cook food without a
cover if you want to keep it crusty
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• Do not overcook the dishes by
choosing too high a power setting and
too long a time. The food can dry out,
burn or catch fire in some places.

• Do not use the appliance to cook
eggs or snails in their shells as they
may explode. With fried eggs, pierce
the yolks first.

• Pierce the skin or peel of potatoes,
tomatoes, sausages and similar types
of food with a fork several times
before cooking so that the food does
not burst.

• For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

• Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

• Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower,
must be cooked in water.

• Turn larger pieces of food halfway
through the cooking process.

• If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

• Use flat, wide dishes.
• Do not use cookware made of

porcelain, ceramic or earthenware
with unglazed bottoms or small
openings, for example, on handles.
Moisture may get into these openings
causing the cookware to crack when
heated up.

• The glass cooking tray is necessary
for the operation of the microwave.
Place the food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish
• Put frozen, unwrapped food on a

small angled plate with a container
below so that the defrosting liquid
collects in the container.

• Turn the food halfway through the
defrosting time. If possible, separate
and then remove the pieces that
started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark
• Do not fully defrost the food in the

appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even
result. Remove all metal or aluminium
packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables
• If fruit and vegetables should remain

raw, do not defrost them fully in the
appliance. Let them defrost at room
temperature.

• To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals
• You can prepare ready meals in the

appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

• You must follow the manufacturer's
instructions printed on the packaging
(e.g. remove the metal cover and
pierce the plastic film).

Suitable cookware and materials
Cookware / Material Microwave Grilling

Defrosting Heating Cooking
Ovenproof glass and porcelain with
no metal components, e. g. Pyrex,
heat-proof glass

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X X X

Glass and glass ceramic made of
ovenproof/frost-proof material (e. g.
Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2) X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X
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Cookware / Material Microwave Grilling
Defrosting Heating Cooking

Cardboard, paper X X X

Clingfilm X X X

Roasting film with microwave safe
closure 3)

X

Roasting dishes made of metal, e. g.
enamel, cast iron

X X X

Baking tins, black lacquer or silicon-
coated 3)

X X X

Baking tray X X X

Browning cookware, e. g. crisp pan
or crunch plate

X X

Ready meals in packaging 3)

Steam pot set X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

 suitable
X not suitable

5.2 Activating and deactivating
the microwave

CAUTION!
Do not let the microwave
operate when there is no
food in it.

1. Turn the power setting knob to select
a power setting.

2. Turn the timer knob to select the
preferred time.

3. Press  to activate the microwave.
To deactivate the appliance:
• wait until the appliance deactivates

automatically and an acoustic signal
sounds.

5.3 Quick Start

Select the power level and press to
activate the microwave.
The cooking time increases by 30
seconds with each additional press of the
button.

5.4 Power setting table

Symbol Power setting Power
Keep Warm (melting choc‐
olate, soften butter)

90 W
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Symbol Power setting Power

 
Defrost 130 W

Medium Low 250 W

Medium 450 W

Low High 600 W

Medium High 800 W

High 900 W

Combi Cooking
Combi Cooking 1
(LO Grill)

60 % Microwave, 40 % Grill

Combi Cooking 2
(HI Grill)

40 % Microwave, 60 % Grill

Grill
Grill 1000 W

5.5 Defrosting
You can choose between two defrosting
modes:

• Weight Defrosting 
• Time Defrosting 

Do not use weight defrosting
on food that is left out of the
freezer for more than 20
minutes, or for frozen ready-
made food.

To activate weight defrosting
you must use more than 100
g of food and less than 2000
g.

To defrost less than 200 g of
food place it on the edge of
the turntable.

1. Turn the Power setting knob and set
 for Weight Defrosting or  for

Time Defrosting.
2. Turn the Setting knob to set the

Weight/Time.
For Weight Defrosting the time is set
automatically.

3. Press  to confirm and activate the
microwave.

5.6 Grilling or Combi Cooking
1. Turn the Power Setting knob to set

the desired function.
2. Turn the Setting knob to set the time.
3. Press  to confirm and activate the

microwave. You can change the
power setting or time, while the
Grilling or Combi cooking mode is
active.

6. USING THE ACCESSORIES
WARNING!
Refer to Safety chapters.
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6.1 Inserting the turntable set
CAUTION!
Do not cook food without the
turntable set. Use only the
turntable set provided with
the microwave.

Never cook food directly on
the glass cooking tray.

• Place the glass cooking tray on the
turntable support

6.2 Inserting the grill rack
CAUTION!
Grill rack can not be used
with microwave function.

Place the grill rack on the turntable set.

6.3 Inserting the steam pot set
CAUTION!

GRILL

Steam pot set can not
be used with the grill
function.

1. Fill the water collector (C).
2. Combine the steam pot parts: C -

water collector, B - steam basket, A -
lid.

A

B

C

3. Place the steam pot on the turntable
set.

Keep The Steam valve closed during
cooking.

7. ADDITIONAL FUNCTIONS
7.1 Child Safety Lock
The Child Safety Lock prevents an
accidental operation of the microwave.
1. Open the door
2. Press and hold  for 3 seconds.
To deactivate the Child Safety Lock open
the door then press and hold  for 3
seconds.

7.2 Kitchen Timer
You can set a maximum 95 minutes.

1. Turn the Power Setting knob and set
.

2. Turn the Setting knob clockwise to
set the time.

3. Press  to confirm.
The Timer still works when you open
the door or pause the microwave.
Press  to cancel.
When the set time is reached, an
acoustic signal sounds.
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7.3 Econ Mode
Some models are equipped with The
Econ Mode function. It operates when
you connect the microwave to the
electrical supply or after a power cut.

1. Press  two times.
Econ flashes on the display.

2. After the end of cooking, press .
Econ flashes on the display. The
microwave counts down 3 minutes
and deactivates.

To activate the function while the
microwave operates, press  twice.

8. HINTS AND TIPS
WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Tips for the microwave cooking

Problem Remedy
You cannot find details on the
amount of food prepared.

Look for a similar type of food. Increase or
shorten the length of the cooking times accord‐
ing to the following rule:
• Double the amount almost double the time.
• Half the amount is a half time.

The food got too dry. Set a shorter cooking time or select a lower
microwave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked when the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power.
Note that large dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the
food is overheated on the outside,
but still not ready inside.

Next time set a lower power and a longer time.
Stir liquids halfway through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor. To get better results for rice use a flat, wide
dish.

8.2 Defrosting
Always defrost roast fat side down.
Do not defrost covered meat as it may
cause cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side
down.

8.3 Cooking
Always remove chilled meat and poultry
from the refrigerator at least 30 minutes
before cooking.
Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the
fish.

All vegetables should be cooked at the
full microwave power.
Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables.
Cut fresh vegetables into even sized
pieces before cooking. Cook all
vegetables with a cover on the container.

8.4 Reheating
When you reheat packed ready meals
always follow the instruction written on
the packaging.

8.5 Grilling
Grill flat food items in the middle of the
grill rack.
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Turn the food over halfway through the
set time and continue grilling.

8.6 Combi Cooking
Use Combi Cooking to keep the
crispness of certain foods.
Halfway through the cooking time turn
the foods over and then continue
cooking.

There are 2 modes for Combi Cooking.
Each mode combines the microwave and
the grill functions at different time periods
and power levels.

8.7 Steam cooking table
When you use the steam pot set follow
suggestions listed in the below table to
get the best cooking result.

Food Water
(ml)

Power
(W)

Food weight
(g)

Time
(min)

Standing
time (min)

Carrots in sli‐
ces 400 900

150 5 – 6 1

300 6 - 7 1

Baby Carrots 400 900 300 9:30 -10:30 2

Cauliflower 400 900
125 4 - 5 1

250 5 - 6 1

Broccoli 400 900
125 4 – 5 1

250 5:30 - 6:30 1

Spinach 400 900 200 5:30 - 6:30 1

Potatoes in sli‐
ces 400 900

300 6:30 – 7:30 2

500 9 -10 2

Green Beans 400 900
150 4:30 - 5:30 1

300 5:30 - 6:30 1

Asparagus 400 900
250 4:30 - 5:30 1

500 7 - 8 1

Salmon 400 900 250 4 - 5 1

Shrimps 400 900
250 3:30 - 4:00 1

400 5:00 - 5:30 1

Chicken
Breast 400 900 500 8:30 - 9:30 2

9. CARE AND CLEANING
WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.1 Notes and tips on cleaning
• Clean the front of the appliance with a

soft cloth with warm water and a
cleaning agent.

• To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.
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• Clean the interior of the appliance
after each use to keep it in good
condition. Remove food remains
regularly. Make sure to get rid of
excess steam/humidity.

• Clean stubborn dirt with a special
cleaner.

• Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

• To soften the remains that are hard to
remove boil a glass of water at the full
microwave power for 2 to 3 minutes.

• To remove odours, mix a glass of
water with 2 tsp of lemon juice and
boil at full microwave power for 5
minutes.

10. TROUBLESHOOTING
WARNING!
Refer to Safety chapters.

10.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy
The appliance does
not operate.

The appliance is not plugged
in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse
blows more than once, con‐
tact a qualified electrician.

The appliance does
not operate.

The door is not closed proper‐
ly.

Make sure that nothing blocks
the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective. The lamp has to be replaced.

There is sparking in
the cavity.

There is a metal dish or a dish
with a metal trim inside.

Remove the dish from the ap‐
pliance.

There is sparking in
the cavity.

There is a metal skewer or
some aluminium foil inside
that touches the interior walls.

Make sure that the skewer or
foil does not touch the interior
walls.

The turntable set
makes a scratching
or grinding noise.

There is an object or dirt be‐
low the glass cooking tray.

Clean the area below the
glass cooking tray.

The appliance stops
operating without a
clear reason.

There is a malfunction. If this situation repeats itself,
call the Authorised Service
Centre.

10.2 Service data
If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or
an Authorised Service Centre.

The necessary data for the service
centre is on the rating plate. The rating
plate is on the appliance. Do not remove
the rating plate from the appliance.
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We recommend that you write the data here:
Model (MOD.) ........................................

Product number (PNC) ........................................

Serial number (S.N.) ........................................

11. INSTALLATION
WARNING!
Refer to Safety chapters.

11.1 General Information
CAUTION!
Do not connect the
appliance to adapters or
extension leads. This can
cause overloading and risk
of fire.

CAUTION!
The minimum installation
height is 85 cm.

• The microwave is for a kitchen
counter top use only. It must be
placed on a stable and flat surface.

• Put the microwave far away from
steam, hot air and water splashes.

• If the microwave is too close to a
radio or TV set it may cause
interference in the received signal.

• If you transport the microwave in the
cold weather, do not activate it
immediately after the installation. Let
is stand in the room temperature and
absorb the heat.

11.2 Electrical installation
This microwave is supplied with a main
cable and main plug.

The cable has an earth wire with an
earthing plug. The plug must be plugged
into an outlet that is properly installed
and earthed. In the event of an electrical
short circuit, earthing reduces the risk of
electric shock.

11.3 Minimal distances

C

A

B

Dimension mm

A1) 300

B 200

C 0
1) The minimum height of free space nec‐
essary above the top surface of the oven.

12. ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

*
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